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¡¡¡PUT* Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an
modas att med snaraste till byrån, 54 Drott
ninggatan, 1 tr., insända år s-afgifter 
och pre mun erati onsafgifter.

1898. 2:a häft.

DAGNY

UTGIFVEN AF

FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET.

INNEHÅLL:

Camilla Collett f.
Hulda Lundin, En efterskörd från Chicagontställningen.
S—d, Tre nya diktsamlingar.
M. C., Från 1895 års riksdag.
Gerda Meyerson, Ett blad ur min dagbok.
Litteratur. F. Cbff.,1 »Säfve, Kurt & C:o» af Rust Roest; L. D—n, 

»Spillror» af Cecilia Bååth-Holmberg ; L, F., »Sju martyrer» 
af René.

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet.
Från skilda håll.

Pris pr årgång: För Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 
För icke medlemmar » 4: 00.

Fredrika-Bremer-Förbundets adr,: Drottninggatan 54,



K. M. Lundbergs Bösättningsmägä^in och 
Aliiiedalils Fabriks FÔrèMIjîiingsinagàsin

P9 Storlï.yrlï.o'briiili.eja *9 
STOCKHOLM. -*

Spécialité: (Lisin e- och Sängutstyrslar.
Största härvarande lager af Linne— & Bomullsväfnader :

Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter, Broderier,
Färdigtsydda Damutstyrslai’, tillverkade å egen syatelier.

Priskurant och profver sändas franko.' Order å päfnader, uppgående till 
minst 25 kronor, levereras fritt' vid närmaste järnvägs- eller-: ångbaisstätion.

Gunilla Yiléns Handarbets-Atelier,
46 KLa>ra>l3erg;s.g;a>taxi 4: €5.

Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., "15 kr., en lektion, 2 tim., 75 öre. Resande'i'Stockholm uppmärk
sammas på min Handarbets-Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. in. till 5 e. m.

OBS.! Beställningar : e mottagas för upp ritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar; • ; " ...V

EstCflaXiCå. A Swedish young lady will he received in 
an English Rector’s family. —- Charming country. — Every facility 
for thoroughly learning the English language.

•For particulars apply to Miss Pidcock Easton Rectory 
Winchester England or to Fröken Elisabeth Carlson, 5 ©b- 
servatoiregatan, Stockholm.

Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn,
OBS.! Prishelönta af Dräkt-Reformföremngen.

Skodon tiSiverkas äfven efter modern fason.
•BÄF" Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel, 

Reparationer verkställas vä! och på bestämd utlofvad tid.
P. GUST. PETTERSSON,

52 Drottninggatan 52.

ZbT3ra, Hnsfiållsskolan
(för bildade flickor). Grundad 1881.

Föreståndarinna: Fröken H. Cronins.
iKTya Matsalar

Vestra Trädgårdsgatan 19. t 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer.

Magasin des Nouveautés pour Confection
SB Mm is gsträd garden SO

oeh dess filialer
3 Vesterlånggatan och 75 Vesterlånggatan

rekommenderar
i största urval till hilligaste priser

Möst-® & Wintepicappcip
H. de THANCH HÖCKENDORFF.



För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 

och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhei förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution ar

Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4),

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper.

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottuingar af obligationer och underrättar depo
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet.

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenteñ redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en bos pfdel- 
ningen deponerad inteckning gepom underlåten förnyelse skulle förfalla, 

öfrsätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada.
Förvaringsäfgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi

tionens värde, dock ej under två kronor.

C. E. LAGERSTROM’
Syßeäörs- & ¡Modeaffär

29 [Drottninggatan 29 
18 Humlegårdsgatan 18 

gi 18 Crötcfatan 18 Ji

Kruses Pensionat & Hôtel
Klaralbergsgaían 52, Stockholm,

två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 
rum n. b. eller 2 och 3 tr. Pris: fråncl: 25 per dygn. — Eef. Med. Doktor 
E. W. Wrettind, Stockholm, Doktor H. Åkerström, Upsala m. fl.

Vaktmästare möter vid stationen. *

►



Aug. Magnusson
(etablerad I860)

46 & 48 Vesterlàngptan 46 & 48
Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp

STOCKHOLM.

Största lager i Norden
af

Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 

Bomulls-Tvättklädningstyger 
Schalar och Kapptyger m. m.

Observera! Genom direkta förbindelser med in-
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
artiklar.

Äi,^.Proiver På ^ïranTelef, kostnadsfritt.
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Camilla Collett.

För några dagar sedan ingick från Kristiania un
derrättelsen, att den fräjdade norska författarinnan 
Camilla Collett natten till den 7 mars slutat sitt långa,' 
gagnerika lif. Denna underrättelse liar inom vida kretsar 
äfven i vårt land framkallat det Migaste deltagande. 
Men med den vemodiga tanken, att en med sällsynta 
gåfvor utrustad personlighet upphört att vara till, blan
dar sig här den sköna, försonande känslan, att detta 
rika människolif ej skördats af döden förrän det för
unnats detsamma att dela med sig åt samtid och efter
värld af sitt hjärtas och snilles'bästa skatter.

Kär för tvenne år sedan Camilla Colletts 80:de 
födelsedag firades med en högtidlighet och en anslut
ning, som tillförene ej kommit någon skandinavisk för
fattarinna till del, ägnade vi i en längre biogra
fisk uppsats vår hyllning åt den ädla kvinnan, den 
oförfärade banbryterskan och den framstående skrift- 
ställarinnan. Till livad vi då om hennes personlighet 
och lifsgärning meddelade, hafva vi nu föga att till- 
lägga. Vi vilja endast under uttalande af den djupt 
kända tacksamhetsskuld hvari äfven den svenska kvin
nan känner sig stå till en Camilla Collett, instämma i 
de vackra ord, som från ett annat svenskt håll om 
henne yttrats. De lyda:

Ingen enskilld person i hela norden, med undantag af 
Fredrika Bremer, har gjort så mycket som fm Collett för 
att höja aktningen för kvinnans personlighet och för hennes 
intelligens och för att utvidga hennes arbetskraft till om
råden utanför hemmets bestyr. Då konst, litteratur och ve
tenskap, det offentliga och privata affärslifvets kretsar nu 
beredvilligt och med glädje mottaga kvinnans samarbete, 
då kvinnorna själfva väckts till insikt om sin ställning, då 
lagstiftningen mer. och mer börjat taga hänsyn till hennes 
kraf och då hela det bildade umgängeslifvet mellan man 
och kvinna reformerats, så hade ingen här i norden fog att 
med mera berättigad stolthet tänka på sitt arbete i denna 
utvecklingsstrid än Camilla Collett.

T



En efterskörd irån CMcagoutställ- 
ningen.

Det är oss en sann tillfredsställelse att ha blifvit satta i till
fälle att här nedan meddela ett utdrag ur den berättelse, som svenska 
statens enda kvinliga stipendiat, fröken Hulda Lundin, afgifvit till 
kommerskollegium om sin resa till Chicago det märkliga utställnings- 
året 1893. Såsom statens stipendiat och en af representanterna för 
Svenska Damkomitén vid den i sammanhang med världsexpositionen 
anordnade kvinnokongressen, tog fröken Lundin en verksam del. i 
kongressförhandlingarna. Hon beklädde dessutom, som bekant, den 
viktiga posten af medlem i utställningsjuryn. Dessa befattningar, 
som hvar för sig öppnade för innehafvarinnan de rikaste tillfällen 
att studera världsutställningen i dess olika faser, gifva fröken Lun
dins uttalanden i hithörande ämnen betydelse, särskildt gäller detta 
om kvinnoarbetet, åt hvars så väl teoretiska som praktiska sida 
hon ägnat ett djupgående studium. Den efterskörd från den. sen 
aste världsexpositionen, som här lämnas, skall därföre, hoppas vi,
mottagas med intresse. e(^

\

Om kvinnoarbetet på världsutställningen i Chicago.

Om sättet för kvinnornas deltagande i världsutställningen i Chi
cago hade damerna i Amerika haft svårt att enas. Ett parti ville, 
att man skulle samla allt kvinnoarbete särskildt, ett annat förfäktade 
däremot den åsikten, att kvinnoarbetet borde stå sida vid sida med 
det manliga arbetet, i öppen täflan med detta. Efter många och 
tämligen heta strider segrade det sistnämnda partiet. Också visade 
det sig, att kvinnoarbetet kom att utgöra en väsentlig insats i alla 
de olika utställningsafdelningarna, utom i de åt kommunikation, elek
tricitet och grufdrift anslagna byggnaderna.

Ett af de märkligaste kvinnoarbetena i Jackson Park var sä
kerligen själfva kvinnobyggnaden, The Woman’s Building, som var
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utförd i italiensk renässans efter en ritning af miss Sophie Hayden, 
en af Amerikas mest framstående kvinliga arkitekter.

Kvinnobyggnaden, som var två våningar hög, hade ett förträff
ligt läge nära själfva hufvudingången till utställningen.

Kostnaderna för densamma uppgingo till omkring 188,000 dollars.
A taket af nämnda byggnad var en restaurationslokal anordnad, 

dit man kom medels såväl hissar som bekväma trappor. Hela midtel- 
partiet af byggnaden utgjordes af en stor sal, Rotundasalen kallad, 
som sträckte sig från grunden af byggnaden ända upp till taket af 
densamma. Rundtorn nyssnämnda sal lopp i öfré delen af byggna
den ett bredt galleri, hvarest. funnos en mängd rymliga salar för 
olika ändamål, väl belysta och delvis försedda med balkonger, Från 
Rotundasalen utgick på nedra bottnen en mängd gångar och vinkel
gångar. Och här var den största massan föremål utställd å iivar 
sitt nationalområde.

Hvad plananläggningen af denna del af byggnaden angår, så 
voro belysningsförhållandena dåligt beräknade, i det att en mängd 
sektioner dvaldes i skymning dagen om.

* rji

För att nu öfvergå till utställningsföremålen, så var ingen 
industri bättre representerad i kvinnobyggnaden än spetstillverkningen, 
»som af ålder varit kvinnors göra».

Bakom ett par gallerportar af järn hade den italienska kvinnan 
samlat ett helt litet museum af denna utsökta lyxartikel. Denna 
af delning var så systematiskt ordnad, att den utgjorde en fullständig 
historia öfver spetstillverkningens utveckling. Alla slags spetsar voro 
bär representerade, och alla tiders, från de halfmultnade resterna 
sedan 3,300 före Kristus, funna i etruriska grafvar och i pålbyggna- 
derna i Schweiz, ända till de moderna franska och venetianska spet
sarna med sina härliga teckningar. Här funnos knyppelpinnar ända 
från sten- och bronsåldern intill nuvarande tid. I ett särskildt skåp 
hängde italienska drottningens praktfulla spetsdräkter. Också Mon
der och trådspetsar förekommo här i rikt urval.

Äfven Frankrike bjöd på en rikedom af utomordentligt vackra 
spetsar. Främst märktes här en svart chantilly-silkesspets, gjord med 
2,000 knyppelpinnar, med ett underbart vackert mönster af blad och 
grenar; vidare fanns här en näsduk af valencienne, den linaste knypp
lade trådspets man känner.

Belgiens spetsutställning var icke så stor som Italiens eller
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¡ Frankrikes, men äfven den var synnerligen vacker. Alla de väl
kända belgiska sorterna funnos där i olika nyanser.

England utställde mycket vackert i horistonspetsar, point d’Angle
terre och horiston-guipure.

De från Irland exponerade spetsarna voro af en märkvärdig 
finhet och företedde utsökt vackra mönster.

Kyssland bjöd på grofva bastanta knypplade trådspetsar, allt 
äkta nationelt, för det mesta utgånget från en skola, hvars stiftarinna 
är kejsarinnan själf. I fråga varande skolas ändamål är att uppväcka 
nationel dekorativ handarbetskonst. Här fanns vidare en egendomlig 
spets af get-ull med dimmiga mönster. Get-ullen spinnes först till en 
fin tråd på en kam, hvarefter den lindas omkring knyppelpinnen. För 
öfrigt representerades här äfven andra slags spetsar af kända slag, 
men ej till betydenhet.

Förenta staterna utställde spridda prof på rätt vackra knypp- 
lingar och point-lace, och Spanien exponerade naturligtvis en massa 
svarta mantillor och fina nationalspetsar, allt utsökt vackert.

Sverige mötte på, täflingsplatsen med sina vadstenaspetsar, som 
på grund af sin egendomlighet väckte ganska mycken beundran.

Hvad broderierna angick, så öfverträffade Frankrike på detta 
område alla andra nationer genom den utsökta fina smak, som behär
skade alla dess arbeten. Ja, man rent af häpnade, då man här såg 
hvad nålen, konstnärligt behandlad, kunnat åstadkomma. Särskildt 
vill jag nämna ett silkesbroderi, föreställande en Kristusbild, kopia 
efter en gammal mästare. Det är madame Leroundier som här, med 
specialistens exakta kunskap och med stor originell uppfattning, åstad
kommit ett verkligt konstverk. Som bekant har madame Leroundier 
i Frankrike lyckats väcka till lif sextonlmndratalets broderikonst. 
Det utmärkande för de franska arbetena i allmänhet var: fin känsel 
för färgers och liniers harmoni.

Det amerikanska broderiet upptog en mycken stor plats i 
kvinnobyggnaden. Med husfliten är det som bekant ganska klent be- 
ställdt i Amerika, men sedan sömnad blifvit en industri och en konst 
har densamma, tack vare amerikanarnes kända energi, nått en högst 
respektabel utveckling. Sålunda funnos t. ex. utsökt vackra guld
broderier på hvit botten och artistiskt utförd schattersöm på livitt 
linne och ylle. Amerikanarne liafva säkerligen på detta, som på 
så många andra områden, en vacker framtid för sig.
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På den ryska afdelningen voro såväl broderier som väfnader af 
mycket stort intresse. Intet var här lånadt, intet påminde om något 
annat lands; allt var äkta ryskt, och stor omväxling rådde. Här 
hade man de starka motsatserna, det halfbarbariska bredvid det mest 
konstnärliga. Här var hofdamen representerad, men i lika hög grad 
bondkvinnan. Alla möjliga väfnader, från den enklaste hemslöjd till 
den mest artistiska konstindustri, funnos liär tillbeskådande.

Spanien, broderiernas land, exponerade praktfulla sidenapplika
tioner på sammet, vidare guld på purpur med kronor och riksvapen 
o. s. v. På dessa artiklar var mycket arbete nedlagdt, men som 
konstverk kunde de icke mäta sig med livad Frankrike i samma väg 
hade åstadkommit. Spaniens hvitbroderier däremot voro säkerligen 
de vackraste på hela utställningen.

Den svenska utställningen af broderier och väfnader beundrades 
af alla konstförståndiga besökare.

Såväl från tekniska skolor som från högre och lägre läroverk 
för flickor utställde nästan alla nationer alster af kvinlig slöjd. På 
detta område mötte Sverige i kvinnobyggnaden med en modellserie 
från Stockholms folkskolor. Denna blef som bekant prisbelönad.

På porslinsfabrikationens område hafva de amerikanska kvin
norna gjort betydande insatser. Ja, den för närvarande yppersta 
inhemska porslinsfabrikationen i Amerika tillskrifves kvinnor. »Hook- 
wuod Pottery», soin på utställningen väckte så mycken beundran, är 
nämligen resultatet af en mängd experiment, utförda af kvinnor. En 
fabrik för tillverkningen af nämnda industri grundades 1888 af m:rs 
Bellamy Storer. Utvecklingen af Hookwood Pottery, ända från 1876 
till närvarande tid, kunde studeras i »the Cincinnati Boom», där en 
serie af typiska föremål voro utställda. Det i fråga varande porslinet 
är en slags fajans, formad af ett ämne, som finnes i närheten af 
Cincinnati. Dekorationerna ligga under glasyren, och färgen, som är 
det underbaraste af alltsammans, omfattar en skala af rika och sköna 
toner ända från en vacker opalfärg till en djup brun färg, som på
minner om japanesernas praktfullaste lack.

I afdelningen »Applied Arts of Amerika» väckte det s. k. 
guldporslinet ganska stor uppmärksamhet. Detta porslin är helt för- 
gyldt och utgör äfven det resultatet af en mängd experiment, utförda 
af en kvinna, hvars namn jag beklagligtvis icke lyckades få reda på.
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Man sade mig, att ifrågavarande dam blifvit erbjuden stora penninge- 
summor för sin uppfinning, men att hon hittills föredragit att själf 
producera sina alster och därför fortfarande hemlighåller sin upptäckt-

Glasmålningens vackra konst står som bekant ganska högt i 
Amerika. De vackra målade glasfönstren i «Assembly Hall», syn
nerligast de två största, hvilka hängde öfver plåt-formen, utförda af 
Elisabeth Parson och Edith Brown, båda från Boston, buro vittne om 
stor konstskicklighet på detta område.

Innan jag går vidare vill jag nämna att Lea Ahlborns utställ
ning af mynt och medaljer tilldrog sig mycken uppmärksamhet vid 
Chicago-expositionen.

rj: ,

Ett högst imponerande intryck gjorde biblioteket, beläget i öfre 
delen af kvinnobyggnaden. Detta var samladt och ordnadt af kvin
nor från staten New-York. Biblioteket omfattade 7 à 8,000 volymer. 
Nästan alla nationer i världen voro här representerade. Sverige hade 
bidragit med 130 volymer.

Afdelningen för sjukvård var af mycket stort intresse. Här 
var det isynnerhet en af engelska kvinnor utställd modell af ett hos
pital, som väckte kännares varma beundran. En läkare försäkrade 
mig, att denna utställning säkerligen i framtiden mångenstädes kommer 
att verka reformerande på sjukvården.

Åt kokkonsten hade man anslagit mycken tid. I norra delen af 
kvinnobyggnaden en trappa upp fanns, nämligen ett modellkök, där, 
omgifven af lyssnande åhörare af begge könen, mrs S. T. Rorer 
livarje förmiddag höll föredrag om och praktiskt utförde konsten att 
af majs tillreda nyttiga och läckra maträtter.

Majsen betraktas i Amerika som framtidens manna. Men då 
majsen till och med vid bakning fordrar en viss skicklighet, och då 
erfarenheten i dess användande ännu icke är synnerligen stor, ansågo 
amerikanskorna sig -böra vid själfva världsutställningen söka sprida 
kunskap om detta näringsämnes användning ut öfver hela världen.

Afdelningen för uppfinningar var på sätt och vis den intressan
taste i hela kvinnobyggnaden, vederläggande som den gjorde det ofta 
hörda påståendet, att kvinnan ej kan utföra arbeten, hvars frambrin
gande kräfver en större grad af tankeansträngning. TJppfinningarne 
voro visserligen icke af samma betydelse som t. ex. ångmaskinen, 
telegrafen och det elektriska ljuset, men de vittnade det oaktadt om 
stor skarpsinnighet. Där sågs t. ex. en apparat, afsedd att från
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åkdonet lösgöra skenande hästar. Genom tryck på en fjäder kan 
hästen när som helst bli helt och hållet fri och en olycka sålunda 
undvikas. Är åkdonet därjämte försedt med en säker bromsinrätt
ning, bör icke ens den ringaste fara kunna uppstå. Piere af upp
finningarna bestodo i förbättringar af olika köksutensilier, men äfven 
mera invecklade uppfinningar förekommo. Där sågos ugnar för brän
ning af måladt porslin, flyttbara väfstolar, modell till fraktvagn för 
boskap, modell till elevator o. s. v.

I södra flygeln en trappa upp hade direktionen, som bestod af 
110 damer, två från hvarje stat och territorium samt distriktet 
Columbia, 8 för Förenta staterna gemensamt samt 9 från staden 
Chicago jämte deras suppleanter, sina sammanträden. Som president 
för denna direktion, Board of Lady Managers kallad, fungerade mrs 
Potter Palmer från Chicago, och som sekreterare i nämnda styrelse 
tjänstgjorde mrs Susan Gale Cooke.

Att en direktion af damer skulle deltaga i förvaltningen af 
världsutställningen i Chicago hade beslutits af själfva kongressen- 

I samband härmed vill jag nämna, att omkring 100 kvinnor, 
representerande nästan alla nationer i världen, voro medlemmar af 
den jury, som nedsattes för bedömandet af Chicagoexpositionén. Som 
bekant hade undertecknad lyckan att i nämnda jury representera Sverige- 

I Chicago väcktes under världsutställningen ett förslag att, utom 
de från början bestämda belöningsmedaljerna, af sedda för utställarne, 
äfven bereda någon utmärkelse åt dem som, ehuru icke själfva utstäl
lare, i en mera anmärkningsvärd grad medverkat vid utförandet af 
de prisbelönta föremålen. Initiativet till denna vackra tankes för
verkligande togs och fullföljdes af den vid utställningen fungerande 
amerikanska damkomitén. Sedan Förenta staternas kongress beviljat 
de för planens realiserande behöfliga medlen, beslöts att den åsyftade 
utmärkelsen skulle få sitt uttryck i ett hedersdiplom att efter fram
ställning af vederbörande utställare tilldelas dem af hans arbetare 
eller biträden, som af honom vitsordades hafva gjort sig förtjänte af 
ett sådant vedermäle.

Omkring 200 dylika diplom hafva, som bekant, kommit på Sve
riges del.
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The Childrens Building.

Man gör Amerika och amerikanarne orätt, om man anser dem 
tänka endast på sina dollars. Â uppfostrans område framstår detta 
kanske allra tydligast liksom i allt livad som kan vara till hjälp och 
gagn för barnen. Det är de amerikanska kvinnorna som gå i spetsen 
i detta hänseende. Ett vackert exempel härpå var »barnhemmet», The 
Childrens Building, på Ohicagoutställningen. Denna byggnad, som 
låg strax söder om kvinnobyggnaden, var icke beräknad i planen för 
världsutställningen, utan det var damkomitén, som kommit på den 
goda idén. Damerna insamlade på enskild väg några tusen dollars, 
fingo en liten tomt af utställningskomitén och läto så uppföra det 
ifrågavarande barnhemmet.

Ändamålet med nämnda barnhem var att praktiskt visa, huru 
undervisningen i åtskilliga ämnen borde bedrifvas, samt huru små 
barn böra skötas, och därjämte ville man bereda mödrarna en lättnad 
genom att taga hand om deras barn, medan de själfva studerade 
utställningen.

För att nu börja med det sista, så var det ganska egendomligt 
att åse, hurusom mödrarne kommo in och deponerade sina små barn 
i det s. k. check-rummet. Modern erhöll ett med nummer försedt me
tallmärke, »check», och ett dylikt fästes på barnets kläder. Då mo
dern på aftonen kom för att afhemta sitt barn, presenterade hon sin 
check, numret utropades, och barnet fördes till henne.

Under hela utställningstiden skola 10,000 barn sålunda hafva 
passerat check-rummet.

De »checkade» småttingarna fingo tillbringa sin dag i en mycket 
stor och förträffligt inredd barnkammare, där de sköttes af en hel 
kår af för sitt kall särskildt utbildade barnsköterskor. Utom barn
kammaren fanns det äfven ett matrum för barnen och deras vårda
rinnor, samt ett kök jämte tvättstuga, hvarest barnens kläder ren
gjordes, då så behöfdes. Allt glänste af renlighet.

Hemmet var dagligen i verksamhet från kl. 8 på morgonen till 
6 på aftonen. I spetsen för denna afdelning stod miss Love från 
Buffalo, hvarest nämnda dam inrättat en mönsterbarnkrubba och i för
bindelse med denna en undervisningsanstalt för utbildande af barn- 
sköterskor. Båda dessa anstalter hade miss Love utan vidare för 
sommaren flyttat öfver till barnhemmet på Ohicagoutställningen. De 
något större barnen placerades dels i The Kindergarten dels i The 
Küchengarden.



37

The Kindergarten var anordnad af »International Kindergarten 
Association». Detta slags skolor, inrättade efter tyskt mönster, äro 
mycket populära i Amerika. Dör min del anser jag, att de ameri
kanska »barnträdgårdarna» vida öfverträffar sina tyska förebilder.

The Kitchengarden förestods af miss Emely Huntington, som 
grundat detta system och som däråt ägnar både sin tid oeh sin för
mögenhet. Undervisningen var här förlagd till eftermiddagarna. Kl. 
half 3 inträdde under tonerna från ett piano 24 små flickor, iklädda 
livita mössor och långa hvita förkläden.

Sedan en sång sjungits, började arbetet, som i hög grad syntes 
roa flickorna, hvilka här flngo lära sig att laga mat, duka bord, 
diska och sopa. Möbler och kokkärl m. m. voro med afseende på 
storleken lämpade efter barnens ålder.

Ett stort rum i barnhemmet var upplåtet åt den i Amerika 
mycket populära svenska träslöjden. Här sköttes undervisningen på 
ett förträffligt sätt af svensken Gustaf Larson, som på ett synnerligen 
förtjänstfullt sätt arbetar på den svenska träslöjdens utbredning i 
Amerika.

I samband med träslöjden undervisades äfven i modellering.
I barnhemmet fanns äfven en klass för undervisning af döf- 

stumma. Det system, som följdes, syntes vara synnerligen utmärkt. 
Barnen lärde småningom förstå livad man sade, och att själfva tala 
samt därjämte läsa, skrifva och räkna o. s. v., alldeles som andra 
barn. Lärarinnorna ådagalade vid denna undervisning ett beundrans- 
värdt tålamod och ett aldrig slappnande intresse.

Döfstummeundervisningen stod under öfverinseende af miss 
Mary Garett, sekreterare i »Hemmet för döfstummas undervisning i 
att tala», ocli var anordnad af staten Pennsylvanien.

Å nedra bottnen i barnhemmet fanns en ganska stor gymna
stiksal, där tysk gymnastik dagligen förevisades.

I jordvåningen fanns slutligen en mycket stor föreläsningssal, 
prydd med elevarbeten från colonel Parkers berömda seminarium i 
närheten af Chicago. Dessutom fanns här ett ganska rikhaltigt skol
bibliotek. I denna sal höllos dagligen föreläsningar, illustrerade me
delst scioptikonbilder, närmast afsedda för barnen, men till hvilka 
äfven äldre personer i ganska stor mängd infunno sig.

Tiden emellan lektionerna och föreläsningarna tillbragte barnen 
på taket af byggnaden, hvarest en förträfflig lekplats för dem var 
anordnad.

* *
*
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Mycket mera kunde vara at-t säga om kvinnoarbetet på Chicago- 
utställningen, men det anförda torde vara nog för att visa, att den 
tid kommit, då verkligt dugande insatser i kulturarbetet göras af kvinnor.

Hulda Lundin.

Tre nya diktsamlingar.
Bitar af Snorre. Med förord af N. P. Ödman.
I Gryningen. Sånger och ballader af Alfaro.
Digte af Helena Nyblom. Tredie Samling.

Bland de nya diktsamlingar, som under sist förflutna år hos 
oss sett dagen, äro att märka två mycket olikartade début-arbeten 
hvilkas pseudonymer dölja kvinliga författarenamn. Det här ofvan 
först nämnda var dock redan före utgifningen genom lektor Ödmans 
»aftonunderhållningar» delvis kändt och förvissadt om popularitet.

Det är emellertid skada att Snorres »Bitar» så ofta framkalla en 
jämförelse, som de ej kunna uthärda. Man behöfver ej läsa hennes 
utrop efter »en dröm»,-där hon sett den glada festen och porträtterna, 
Juliana och Betti föresväfva sig:

IIvem målar så i våra dagar?
Föds aldrig en fru Lönngren mer?

för att veta hvar hon haft sin förebild. Den står tydlig nog vid den 
för öfrigt förtjusande idyllen »I gamla hemmet» eller vid strofer som 
denna (ur »Farfars klagan»): .

Sorgsna miner, livart man ser 
Flor på fanor och bauér,
Granna tal vid grafven,
Kransar, ståt och elegans,
Sedan upptäckt och balans,
Barn vid tiggarstafven.

Dessa reminiscenser hindra å andra sidan författarinnans indivi
dualitet att göra sig fullt gällande. Man liksom väntar att se sjutton- 
hundratalets skepticism sticka fram bakom satirens kända rytmer; 
man låter ett och annat minus skymma bort det plus af varm indig
nation, som här och där röjer sig hos Snorre. I de stycken, där in
gen omedveten imitation spelar in, såsom i sommarlifsbilderna och
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några af tids- och småstadssatirerna, får man därför det klaraste in
trycket af författarinnans naturell ocli osökt lediga versbehandling.

Satiriker är Snorre framför allt. Hennes satir har många före
mål, från tids-andan och den nya litteraturen till modegalenskapen, 
men säkrast träffar den, då den riktas mot småstadslifvets lyten. 
Kotteriväsendet, afundsjukan, skvallret, som

vet om allting hvad du gör och tänker,
Ja mycket mera, än hvad själf du vet,

allt sådant gisslar Snorre, än i godlynt munterhet, än på allvar, än 
direkt, än indirekt. Att för sina skapelser använda djurfabelns skyd
dande förklädnad har satirikern alltid älskat, och Snorre förnekar ej 
denna förkärlek; de bitar, där scenen är förlagd till hönsgården, höra 
till det roligaste hon skrifvit.

För sitt eget köns små svagheter har Snorre i all synnerhet 
öppet öga. Med spetsig penna tecknar hon baldrottningar och blå
strumpor, med lefvande humor förvecklingarna vid »ett kafferep» eller 
en husmoders alla bekymmer; och »Iduns frågor» ge henne anledning 
till den kostligaste parodi, tillspetsad i reflexionen:

När man ej kan tänka själf 
Är fråga mycket vigt.

Det nu citerade versparet ger för öfrigt en god inblick i Snor
res skrifsätt. På detta vis samlar hon ofta i ett par fyndiga rader 
själfva kärnan af stycket. De kunna vara litet elaka, dessa epigram, 
men nekas kan ej att de äro träffande nog.

Om Snorre med all rätt kan säga, att hon håller sig på jorden 

och sväfvar icke i det blå,

så äga dessa ord däremot ingen tillämplighet på Alfaro. Hennes 
diktning rör sig ej inom ett strängt begränsadt område. Den hem- 
tar tvärtom sina impulser både från himmel och jord, från när och 
fjärran, från forntid och nutid, ja framtid.

Den böjer sig smidigt in i snart sagdt alla lyrikens former, 
från den högstämda hymnens till satirens, från balladens till lands- 
målsvisans. Ja, inspirerad af Viktor Rydbergs storslagna uppfatt
ning af de nordiska myterna, skapar den kväden, som vittna om stor 
förmåga att ikläda moderna tankar de gamla formernas dräkt.



Men själfva denna obegränsade receptivitet och denna lätthet att 
handskas med formen innebära en fara. De fresta att på papperet 
kasta ned en tanke, en stämning, innan personligheten så intensivt 
gått upp däri, att den kan själfständigt och konstnärligt utpräglas.

Alfaro har en med entusiasm omfattad världsåskådning. De dju
past kända af hennes dikter bebåda gryningen af en ny tid, en tid 
då det kristna idealet, som för henne står synonymt med allt ljus och 
all ren glädje, skall segra.

Längtande, anande 
uppåt vi skåda,
bidande ferkln u från Herrans hus, 
trängtande, spanande, 
om de ej båda 
andarnas dop i eld och ljus!

Men den religiösa tro, som när fatt • ett så vackert ut
tryck, är emellanåt så uppblandad med ekon af andra röster i tiden 
eller rättare står så oförmedlad bredvid dem, att dikten gör intryck 
af något halft, något ofullbordadt. Sådant är förhållandet med t. ex. 
»Ny tid». Alfaros framtidsideal, sådant det framgår ur hennes dikt
ning, är för litet fullödigt, för abstrakt ännu, det drunknar alltför 
lätt i ord.

Högre än flertalet af de »sånger och drömmar», som inleda sam
lingen, stå de ballader, som i stämningsfull folkviseton behandla äm
nen ur medeltidens historia. Högre ändå stå några af resebilderna 
och de öfriga beskrifvande dikterna. Det vill synas som låge för
fattarinnans styrka ännu hufvudsakligen i skildring af det direkt 
iakttagna. Mycket målande är t. ex. hennes beskrifning af en järn- 
vägsfärd i Spanien:

Genom Aragoniens dalar tåget ilar, 
fram emellan branta, röda kalkstensberg; 
öfver oss en djupblå aftonhimmel hvilar, 
skiftande i vester uti purpurfärg.

Slingrande i djupet ses Jalón oss följa,
' ilande som vi mot Medelhafvet hän.

På de gröna stränder, som dess vågor skölja, 
stå i fager blomning, hvita äppleträn.

Nu en plötslig kurva. Se — är det en hägring?
Mot en rosig himmel torn och spiror stå, 
och en stad ses skymta uti drömlik fägring 
på en höjd, halft dold af lätta töcken hlå.
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Öfver nejden bredes kvällens skymningsdager.
Vesterhimmeln glöder likt en värld i brand.
Och alltmer vi nalkas syn så sällsamt fager,
Ocli alltmer jag tycker mig i drömmars land.

Nu helt nära staden skådar jag betagen 
åldrig borg, som väldig tecknar sig mot skyn, 
härlig katedral, som af gotik bär dragen, 
och en morisk livalfport invid kullens bryn. . .

Här ryckes läsaren med och ser med diktarens ögon. Och huru 
väl förstår ej Alfaro en annan gång att med några rader gifva oss 
stämningen af en »vårdag i Bordeaux»;

Sin guldglans solen skänker 
Garonnes besjungna stad.
Se, hur i ljuset blänker 
de hvita husens rad, 
och högt i jubel stänker 
en springbrunns glittrande kaskad.

Alfaro har ■— det framgår redan af dessa citat — en frisk 
och vaken blick för hvad som möter henne. Ja, flera vändningar af 
samma art som den om våren,

Då unga fåglar drömma om kärlek 
och unga knoppar om lifvets rätt 
och unga herrar om Hasselbacken 
och unga damer om vårtoilett-, .

tyda på, att satiren är långt ifrån främmande för hennes skaplynne 
och -låta iakttagaren spåra en skiftning af humor.

En sådan iakttagelse bekräftas genom en blick på Alfaros sam
tidigt med diktsamlingen ntgifna barnböcker. Den som vill se de 
omedelbaraste uttrycken af det fina natursinne och den lekande humor, 
åt hvilka Alfaro gifvit blott alltför liten plats i dikterna, han bör gå 
till de i all deras enkelhet ofta ypperliga små visorna där.

* ❖
*

Den tredje här ofvan nämnda diktsamlingen bär intet okändt 
namn. Helena Nyblom har för länge sedan eröfrat sig plats i många 
hjärtan med makten af en rik och varm skaldenatur, som

rækker begge Hænder
Og skænker fuld sin Yelkomstskaal
Og helt i Blus sin Fakkel tender.
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Dessa dikter, ur hvilka vårens glans och glädje, den doftmät- 
tade högsommarvärmen andas emot oss, hafva en intagande makt, 
som är oemotståndlig. De kunna väl ibland hafva tjusningen af

en susende flygtig afbrändt Raket;

men i lek som i allvar bära de prägeln af en individualitet med mod 
att vara sig själi, med öppet öra för

alle Stemmer 
I Livets fulde Bolgegang.

Den, som har intrycket af denna diktning friskt i själen, går 
naturligtvis till den nyutkomna samlingen med stora förväntningar; 
men det är också belt naturligt, att han här finner i viss mån nå
got annat än i de båda föregående. Nya strängar vibrera här, medan 
andra klinga kanske mindre fulltonigt och starkt än förr. Visst diktar 
fru Nyblom ännu den friskaste »Vårvise», visst tolkar hon ännu med 
samma glöd krafvet på helhet, på fuldt Maal» i strofer sådana 
som dessa:

I hår. en sälsoni Lyst att haste 
Med blomster till en åben Grav 
Og Tröstens röde Roser kaste 
I Sorgens grändselöse Hav.
I Tröstere! I er de samme 
Som kun med vrede Blikke så 
Et Glädesbål i Ild og Flamme 

9 Mod Vårens Himmel Gnister slå...

Dertil blev Smerten just os givet 
At brände Märker i vor Själ;
Hvert Glädesöieblik i Livet 
Skal binde Vinger på vor Häl.
— Hvis Lykken kysser dig på Munden,
Tänd alle Fakler på din Borg ;
Og lär at tomme helt til Bunden 
I al sin Bitterhed din Sorg.

Men öfver det hela ligger dock en annan ton, något dämpadt, 
något af den »Septemberstämning» hon sjäif en gång har skildrat

just som en Drom 
Imellem Sorg og Glæde.

Det är hösten, »når Bladene falde», mer än våren, lyckans för 
gänglighet mer än lyckans rikedom, som nu utgör grundtemat, det 
alltjämt återkommande.
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Alt som er bedst blev kort os givet.
Kort som Kjærligheden og Livet,
Kort som Tönerne i en Sang —

Det finnes i första samlingen en dikt, som skildrar énjfSom- 
mervandring# genom den tysta skogen och ängens »Blomstermylder», 
en vandring, som döfvar oron och smärtan i »gyldne Stilhed» och 
ensamhet, i »Lykke uden navn». Så för vägen åter ut mot bygden.

Alt det var, som om jeg horte 
Livets urofulde Flod 
Storme mig paany imod.
Dog velkommen ! Jeg har drukket 
Sundhed her i fulde Drag.

Ett motstycke till denna dikt är »Under Lovet» i den nya 
samlingen — ett af de mest koncentrerade uttryck för den trötthet, 
den resignation, som andas genom så många af dess sånger.

Den sorg, hvormed jeg har kjämpet 
Sig lägger som Havets Brusen 
Og dör i en hvidskende dämpet 
En dirrende Poppelblads-Susen . . .
Her dö mine trätte tanker 
I Lövets slyngeude Vildhed.
Mit stürmende Hjerte banker 
I Takt med den store Stilhed».

Men vid sidan af resignationens och förgängelsens tema är det 
ett annat, som allt mer tränger igenom i fru Nybloms diktning: tron 
på godhetens oförgängliga makt. Är världen rik på sorger och nöd, 
så är där ock öfverallt

Brug for vort Mod 
Og Mulighed for at väre god 
Og Vished at der, hvorhen Kjärlighed når 
Skal Smerterne blive mindre.

Så lad os ikke tovende stå 
Men fölges håbefuldt Alle,
Hver tage sin Stav, stige op og gå 
Hvor Röster manende kalde.

De som lyda de goda makternas maning, de skola ock veta 
att finna guldet i den hårda klippan och pärlorna bland hafsdju- 
pets slam.

I dikten till fru Henning, en af den nya samlingens bästa,

*
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jämför fru Nyblom med en suck skådespelarens lott och diktarens. 
Den förre kan _

Röre og ryste, så Hjerter grade,
Tände som Flammer en livsstärk Gläde 
Fylde med Jubelens Roser sin Favn.

Men
Alt hvad en Digter i Stilhed synger,
Flyver i Luften som Blomsterfrö ;
Ukjendte Vinde det lydlöst gynger 
Henover Enge og bölgeude Sö.
Taust han ser det forsvindende glide,
Aldrig får han med Vished ,at vide,
Om det skal voxe igjen eller dö.

Detta är lika sannt som vackert sagdt. Men den som ger med 
fulla , händer så som Helena Nyblom, den som strör ut af sin rike
dom, utan att låta sig skrämmas af att somt måste falla på hälle
berget, kan, om någon, ha rätt till hoppet, att somt också faller 
i god jord.

S—d.

Från 1895 års riksdag.
En af det nutida Englands förnämste konservative statsmän 

Arthur Balfour yttrade för några år sedan, då han såsom underhusets 
ledare försvarade en bill om den politiska rösträttens utsträckning 
till kvinnor, att om man forskade i parlamentets urkunder, skulle 
man snart få klart för sig, att det i allmänhet först vore sedan en 
samhällsklass blifvit röstberättigad, som parlamentet insett, att det 
hade skyldighet att lagstifta för ifrågavarande samhällsklass.

Detta yttrande af den konservative engelske statsmannen tyckes 
i viss mån finna sin tillämpning på vår svenska riksdag, där det mer 
sällan händer, att de ieke representerade samhällsklassernas speciellä 
intressen äro föremål för behandling. Detta gäller icke minst kvin
norna, som ehuru utgörande betydligt öfver hälften af nationen, dock 
nästan fullkomligt sakna inflytande på folkrepresentationens samman- 
sättning. Också är det bland den massa kungliga propositioner och 
motioner från enskilde riksdagsmän, som förekomma vid våra riks- 
dags-sessioner, endast ett försvinnande fåtal, som röra kvinnornas spe-
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ciella intresse. Af de få, som vid årets riksdag framlagts, vilja vi 
i det följande lämna en kort öfversikt.

Bland regeringens förslag hafva vi då att märka det om bere
dande af ålderdomsunderstöd åt barnmorskor. Förslaget har tillkommit 
i anledning af riksdagens skrifvelse af den 5 Maj 1889 rörande åstad
kommande af en allmän pensionsinrättning för barnmorskor och en i 
samma syfte gjord underdånig framställning från ett år 1887 i Stock
holm hållet barnmorskemöte. I riksdagens nämnda skrifvelse framhölls 
särskildt, att då staten en gång åtagit sig barnmorskeväsendets än
damålsenliga ordnande, den också borde sörja för, att barnmorskorna 
blefve bättre tillgodosedda i ekonomiskt hänseende och ej behöfde 
motse en ålderdom i nöd; »blott på sådant sätt kunde man nämligen 
begära ett fullt tillfredsställande uppfyllande af de med yrket förenade 
plikter och hindra, att dugliga kvinnor afskräcktes från att ägna sig 
åt’ barnmorskekallet».

Begeringens förslag innebär upprättandet af en ålderdomsanstalt, 
hvars kostnader skola bestridas genom afgifter af kommuner och i 
deras tjänst anställda barnmorskor samt genom fyllnadsbidrag af staten; 
enskildt praktiserande barnmorskor skola-icke erlägga några afgifter 
till anstalten, men i stället blifva understödsbeloppen för dem mindre.

Den afgift, som årligen skall erläggas af hvarje barnmorska, 
är föreslagen till 5 kr. Högsta pensionsbeloppet är 200 kr. att till
delas barnmorska, som under fast anställning i kommunens tjänst för- 
värfvat minst 30 tjänsteår och antingen uppnått 65 års ålder eller 
också fyllt 55 år och genom obotlig sjukdom eller vanförhet bl if vit 
urståndsatt att vidare utöfva sitt yrke.

*

Det talas ofta med mer eller mindre skäl om lagens orättvisor 
mot kvinnan och om bristande likställighet inför lagen de båda könen 
emellan. Ingenstädes torde dock dessa missförhållanden skarpare fram
träda än i afseende på föräldrarne till oäkta barn. För att något 
minska dessa missförhållanden har vid årets riksdag i andra kamma
ren af kontraktsprosten J. G. Hazén framlagts en motion, i livilken 
föreslås en skrifvelse till k. m:t med begäran om framläggande af 
förslag till kraftigare lagbestämmelser, rörande uppfostringsbidrag till 
oäkta barn från dess fader.

»På grund af nu gällande lag», yttrar motionären, »kan visser
ligen fadern till oäkta barn dömas till uppfostringshjälp, men erfa
renheten visar dock, att detta i många fall är ändamålslöst, ty dels
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kan fader, när det gäller, sakna utmätningsbara tillgångar, dels kan 
han ock genom bortflyttning, som ej är möjligt att förhindra, göra 
sig så go dt som oåtkomlig. I hvilket fall som helst lämnas ju bar
net från faderns sida hjälplöst, och dess moder, om än felaktig, står
mer än tillbörligt ensam med sin börda för att kastas antingen på 
det torftiga föräldrahemmet eller ock på sin kommuns fattigvård- 
Förgäter moder sitt barn, så har ju strafflagen, och det med rätta, 
för henne ganska allvarsamma bestämmelser; men om fadern gör det
samma, kan lagen svårligen i minsta mån nå honom, och dock torde 
han i de flesta fall hafva varit den mest brottslige.»

Motionären har i den danska lagstiftningen funnit förebilden 
till den reform han påyrkar. I Danmark är en moders ställning i
det fall, hvarom här är fråga, långt bättre tryggad än hos oss. Är
det så, att det henne tilldömda uppfostringsbidraget icke i rätt tid be
talas, och kan hon förete attest från den kommun, hvari hon vistas, 
att hennes förmögenhetsförhållanden och arbetsförtjänst icke tillåta 
henne att ensam sörja för barnets försvarliga underhåll och uppfost
ran, så är hon berättigad att fordra bidraget för det senaste året 
från fattigvården i den kommun, där fadern uppehåller sig, utan att 
detta betraktas som en henne meddelad fattighjälp. Lyckas det icke 
att finna hans uppehållsort, kan bidraget affordras den kommun, han 
i fattigvårdshänseende tillhör. Modern erhåller sålunda under alla 
förhållanden det henne tillerkända bidraget, och den kommun, som 
utbetalat det, äger att gent emot den försumlige fadern med rätt stor 
kraft göra sin rätt gällande, vare sig genom införsel i hans inkomster, 
utpantning eller tvångsarbete.

Med hänvisning till den danska lagen begär motionären af riks
dagen, att den måtte hemställa till regeringen om förslag till liknande 
bestämmelsers införande i vår fattigvårdsförordning.

»Att i en dylik bestämmelse ligger förödmjukelse och kännbart 
tvång för den försumlige fadern», fortsätter motionären, »må ej nekas; 
men huru som helst är väl detta tvång ändock ringa vid jämförelse 
med det tvång, som kommer att åligga modern. I öfrigt torde ut
sikten mot och farhågan för ett sådant tvång vara ganska hälsosamt 
och tillika i många hänseenden manande till frivillig uppgörelse, 
hvarigenom många af nu gängse svårigheter kunde förebyggas och — 
till sedlig väckelse — en mer kraftig förnimmelse göra sig gällande, att 
förseelsen kräfver uppgörelse, och att denna uppgörelse från mannens 
sida ej är, så att säga, en nådegåfva, utan en verkligt borgerlig- 
plikt inför en icke alltför mycket vanmäktig lag.»

* *❖
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Om det finnes någon sida af den moderna kvinnouppfostran, 
som synes särskildt ägnad att påräkna sympati från riksdagsmännens 
sida, så torde det vara den som rör undervisning i hushållsgöromål. 
På regeringens förslag beviljade 1892 års riksdag ett anslag af 5,000 
kr. till beredande af undervisning i huslig ekonomi åt eleverna i 
fjerde årskursen vid Högre lärarinneseminariet. Yid årets riksdag 
föreslår herr A. F. Lüjéholm i andra kammaren ett anslag af 3,000 
kr. till understöd åt läroanstalter, som utbilda lärarinnor i hushålls- 
göromål.

»Ändamålet med omförmälda läroämnes införande vid Högre 
lärarinneseminariet», yttrar motionären, »var att utbilda lärarinnor 
för undervisning i hushållsgöromål vid de högre flickskolorna. Men 
frågan. har under det senaste decenniet blifvit upptagen äfven på folk
skolornas dagordning. Att den är af stor vikt, bevisas bäst däraf, 
att icke endast pedagoger, utan äfven statsmän och nationalekonomer 
numer ägna stor uppmärksamhet däråt. I Frankrike och Belgien har 
regeringen tagit den om hand, i England och Skottland regeringen 
och kommunen, i Tyskland och Schweiz föreningar och enskilda.

Första försöket i vårt land gjordes i Stockholm 1881, där saken 
så utvecklat sig, att för närvarande undervisning i hushållsgöromål 
meddelas i fyra folkskolor. Tio år senare inrättades ett skolkök i 
Göteborg, hvarest öfver 400 flickor från stadens folkskolor åtnjutit 
dylik undervisning. Exemplen från Stockholm och Göteborg hafva 
bland andra orter följts af Malmö, Nyköping och Lysekil. Carne
gie sk a sockerbruket i Göteborg och Domnarfvet i Dalarne hafva in
rättat skolkök för sina arbetares döttrar. Häraf framgår, att det 
nya bildningsmedlet omfattats med intresse såväl på landsbygden som 
i städerna. »

Svårigheten vid inrättandet af dylika undervisningsanstalter är 
dock att erhålla fullt dugliga lärarinnor. Och det är för att afhjälpa 
denna brist herr Liljeholm framställt sitt förslag. För att ändå 
mer lägga det riksdagen på hjärtat slutar han med följande moti
vering :

»Man vågar tryggt påstå, att hustrurnas bristfälliga kunskap i 
husliållsangelägenheter är en af de väsentligaste orsakerna till arbets
klassens dåliga ställning. Häraf kommer det ofta, att förmågan och 
lusten att arbeta förlamas samt svaghet och sjuklighet inträda, Läg- 
ges härtill att bostaden är osnygg och vanvårdad, kläderna smut
siga och trasiga, så försvinner sinnet för ordning och renlighet hos 
både stora och små ; mannen drifves ur det obehagliga hemmet till 
krogen och barnen ut på gatan. Mången man, som ej haft dåliga 
anlag från början, blir på så sätt en drinkare och månget barn en 
dagdrifvande vilde. Man får dock icke föreställa sig, att en kvinna 
blott därföre att hon födes som kvinna, af naturen är utrustad med
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de nödiga förutsättningarna för vården af ett hem. Huru många 
familjer skulle ej känna sig lyckligare om husmodern redan från barn
domen blifvit förberedd för sin verksamhet, j

# *❖

Två motioner vid årets riksdag röra äkta makars ägendomsför- 
hållanden. Den ena är väckt af två af Andra kammarens ledamöter, 
hrr O. G. Erikson i Öfra Odensvi och A. P. Gustafsson och begär 
en skrifvelse till k. m:t om framläggande af förslag om sådan ändring 
af 10 kap. 2 § giftermålsbalken jämte andra i sammanhang därmed 
varande lagbestämmelser, att äkta makar må förklaras berättigade 
att åtnjuta giftorätt till hälften hvardera i all den ägendom de äga, 
eller äga få, oafsedt om ägendomen består af fastighet på landet eller 
af annan ägendom.

Såsom bekant är, såvida ej förord före äktenskapets afslutande 
upprättats, nästan all makarnas ägendom gemensam, och hvardera maken 
har giftorätt till hälften af den gemensamma ägendomen. (Hustruns 
giftorätt är dock, såsom det brukar uttryckas latent, då mannen ensam 
äger förvalta den gemensamma ägendomen). Endast i den fasta ägen
dom på landet, som endera maken före eller under äktenskapet ärft 
eller förut förvärft, äger ej den andra giftorätt. Tid efter annan 
såväl under ståndsriksdagarna som efter det nya representationsskickets 
genomförande (senast 1892) ha å riksdagarna väckts motioner, vanli
gen af landtrepresentanter, om giftorättens utsträckning äfven till ärfd 
eller före äktenskapet förvärfd fastighet på lantet. Samtliga dessa motio
ner hafva dock afslagits, vanligen med den motiveringen af de respektive 
lagutskotten, att denna giftorättens utsträckning innebure icke ett steg 
framåt utan snarare tillbaka i utvecklingen, då allt tydde på att fram
tida reformer i fråga om äkta makars ägendomsförhållanden skulle gå 
i riktning af giftorättens inskränkning i st. f. utsträckande.

Med dylika skäl afslogo lagutskotten vid 1867, 1872, 1873 och 
1874 års riksdagar de motioner i denna riktning, som då förelågo, 
och erinrade, att om, såsom ofta anmärkts, vår äktenskapslagstiftning 
icke vore nog verksam att skydda hustrus ägendom mot förskingring 
genom missbruk af mannens målsmanskap, däraf syntes kunna hemtas 
ett ytterligare skäl att bibehålla ett stadgande, hvarigenom åtminstone 
förekommes, att den fastighet å landet, som hustrun före äktenskapet 
ägt eller därefter ärft, gåfves till spillo.»

Samma åsikt gjorde sig äfven gällande inom årets lagutskott
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och kamrar gent emot hrr Eriksons och Gustafssons baksträfvarmotion, 
motion, hvilken .afslagits.

* * *

Den andra motionen som rör äkta makars ägendomsförhållanden 
är väckt af herr E. Wavrinsky och begär sådan ändring i nu gällande 
lag, att gift person utan omvägar och svårigheter må kunna hereda 
sin familj förmånen af försäkring af sitt lif.

' »Ett af de allra viktigaste villkoren för ett samhälles välstånd 
och förmåga till gynnsam utveckling torde väl vara» — yttrar motio
nären — »att trygghet heredes samhällets medlemmar i största möjliga 
utsträckning mot oberäkneliga rubbningar i deras ekonomiska existens. 
Äfven med iakttagande af den allra största omsorg och försiktighet 
är det i flere oundvikliga fall icke möjligt för människan att afvända 
den skada, som hotar henne eller hennes ägendom.

Nyare tiden har beträdt en fullt rationell väg, då man träffat 
anstalter för att bära de olyckor, som ej kunna undgås. Eör att göra 
lifsuppehället oberoende af sjukdom, olycksfall, ålderdom och andra 
förödelser har man inrättat försäkringsanstalter. Ett slag af dessa, 
lifförsäkringsanstalter, afse bl. a. att sätta en familjefader eller 
moder i stånd, att genom försäkring af sitt lif betrygga sin familjs 
ekonomiska framtid, äfven om han eller hon skulle i förtid aflida.

Nu är det emellertid, så att lagen icke i afseende på lifförsäk- 
ring till egen familjs trygghet främjar den fulla användningen af detta 
hjälpmedel. En gift person kan i själfva verket med hänsyn till den 
gällande äktenskapslagstiftningen icke annat än på omvägar och med 
stor svårighet taga en försäkring å eget lif, som med visshet kommer 
familjen till godo».

Är boet t. ex. vid mannens död skuldbelastadt, går nämligen 
en försäkring å mannens lif till skuldernas betalande, och kommer 
således borgenärerna och ej den kvarlefvande makan eller barnen 
till nytta. Eör att förekomma detta måste lifförsäkringen vara så 
ställd, att den tillhör hustruns enskilda ägendom och således åtmin
stone endast delvis kan tagas till gäldande af boets skulder. Är lif
försäkringen å mannens lif tagen före äktenskapets ingående, kan den 
genom förord tillförsäkras hustrun såsom enskild ägendom. Tages den 
däremot sedan äktenskapet ingåtts, kan den ej utan vissa ganska be
svärliga formaliteter tillförsäkras hustrun, då lagstiftningen lägger 
hinder i vägen för att en gåfva från ena maken till den andra under 
bestående äktenskap kan ske med laga verkan. Det enda sätt, hvarpå 
hustru under äktenskapet kan utan erhållen boskilnad vinna enskild 
ägendom, är emellertid genom gåfva eller testamente. Vill mannen 
således till hennes förmån taga eller åt henne öfverlåta en lifförsäk-
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ring-, finnes intet annat sätt än att anordna tvenne gåfvoliandlingar, 
en, hvarigenom mannen till en tredje person öfverlåter försäkringen, 
och en, hvarigenom denna tredje person i sin ordning öfverlåter för
säkringen till hustrun, med villkor att den skall tillhöra henne enskildt.

Äfven om' fadern vill genom öfverlåtelse åt sina omyndiga barn 
af en försäkring å eget lif betrygga deras framtida bergning, möter 
den svårigheten att en sådan öfverlåtelse för att vara fullt laglig, 
sannolikt maste ske till en för ändamålet särskildt förordnad förmyn
dare.

Motionären visar huru i åtskilliga utländska lagstiftningar, sär
skildt den engelska och den norska, däremot finnas noggranna bestämmel
ser för att underlätta och betrygga en familjefaders liSörsäkring till 
förmån för hustru och barn. Han begär därför -»sådan ändring i nu 
gällande lag, att gift person utan omvägar och svårigheter må kunna 
bereda sin familj förmånen af försäkring å sitt lif med trygghet för 
att försäkringssumman eller så stor del däraf, som icke anses böra 
tillkomma borgenärerna, kommer familjen till godo». Den del af 
försäkringssumman, till hvilken enligt motionärens åsikt, — och för 
denna åsikt hemtar han stöd hos de ofvän citerade ländernas lagstift
ningar — borgenärer möjligen skulle kunna äga rätt, vore ett belopp 
motsvarande de sammanlagda premierna.

M. C.

Ett blad ur min dagbok.
»Genom mörker till ljus» — de orden ha legat för mig hela 

kvällen, sedan jag skiljdes från henne därborta på »Hemmet», där 
hon är föreståndarinna. De orden skulle jag önska, att jag kunde 
sätta som motto öfver hennes historia, om jag- kunde skrifva den.

Det är verkligen en personlighet, jag lärt känna i det lilla och 
anspråkslösa, men praktiska, renliga och trefliga »Hemmet» långt ute 
på Köpenhamns Yesterbro. Rummen äro rymliga och ljusa, alla utom 
den unga föreståndarinnans eget, som är litet och beläget åt gården. 
En säng, en stol, ett bord och en byrå äro de enda möbler, som där 
ha sin plats, en blomkruka i fönstret och ett Kristuslmfvud i koppar
stick på väggen de enda prydnader, som finnas. Till detta lilla rum 
förde hon mig, sedan jag besett »Hemmet», och det var medan vi
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sutto där framför skymningsbrasan, som hon berättade mig litet om 
sig själf.

Jag hade redan förut anat, att hon gått igenom mycket, lidit 
och kämpat hårdt. Hela hennes utseende vittnar ju därom. De stora 
själfulla ögonen, som behärska det i och för sig icke vackra ansiktet, 
ha eu sträng, nästan skarp blick. Kring munnen ligger ett drag af 
tillkämpad kraft och den höga, af slätt uppstruket mörkt hår inra
made pannan är trots hennes tjugofyra år fårad af djupa veck mellan 
ögonbrynen. Mot hennes friska hy och runda kinder göra dessa veck 
ett pinsamt intryck, de tala om genomvakade nätter, själsstrider, för
sakelse, tvifvel — —

Och det måste ju i sanning vara bra sorgliga erfarenheter, som 
skola kunna förmå en så ung kvinna att ägna sig åt det svåraste af 
alla barmhärtighetsverk, det att söka rädda sådana unga flickor, som 
dukat under för frestelsen samt lefva i synd och elände. Hon säger, 
att hon måste ägna sig åt dessa stackars varelser, lika mycket för 
sin egen skull som för deras, att hon måste verka för sedligheten, ty 
den är det första, det enda medlet till mänsklighetens förädling och 
förbättring.

När hon talar om sedlighetsfrågau, blir hon ofta varm, men 
aldrig ifrig ; hon talar klokt men på samma gång anspråkslöst, söker 
icke öfvertyga någon om att hennes åsikter äro de bästa, förklarar 
och berättar endast. Man märker, att hon läst mycket, tänkt ännu 
mer och framför allt, att hon upplefvat mycket. Men när hon talar 
om sig själf, sker det med en skygghet och en förbehällsamhet, som 
gör henne ordknapp och torr.

Då hon för mig skildrade sitt lifs händelser, gjorde hon det 
icke i ett sammanhang — hon talade egentligen mest om. »Hemmet»
— och hon häntydde på sina genomgångna själsstrider på ett sätt, 
som förbjöd hvarje fråga annat än om rent yttre förhållanden.

Till sitt trettonde år bodde hon på landet, i Sydsjælland, där 
hennes far var köpman i goda omständigheter. Hon var glad och 
sorglös och lefde ett härligt friluftslif under lyckliga förhållanden, 
oerfaren, obunden och fri som fågeln i skog. Men så förlorade 
hennes far plötsligt genom andras bedrägerier allt hvad han ägde.

Till en början kunde hon icke förstå hvad detta innebar, men 
då hon fick veta, att hon skulle bli tvungen att lämna landet och 
flytta till Köpenhamn, fattade hon hela vidden af olyckan och blef all
deles förtviflad. Från den stunden var hon icke längre något barn
— sade hon.
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De personer, som bedragit hennes far hade just varit föremål 
för hennes kärlek och beundran och därför blef hon dubbelt grymt 
besviken i sin tro på det goda. Hon lät mig förstå, att hon fått en 
inblick i förhållanden så mörka, fått höra talas om handlingar så 
usla, om en falskhet så stor, att hon blef utom sig af fasa och smärta. 
Hela hennes barnatro vacklade. Hon frågade sig huru en god och 
rättvis Gud kunde tillåta den ena människan att göra den andra 
olycklig. Hon grubblade öfver hvarför det skulle få finnas så elaka 
och syndiga varelser i världen, hon längtade att förbättra dem, men 
sönderslets af tvifvel på sig själf.

Genom dessa och äfven andra inre strider, om hvilka hon endast 
sade att de voro fasansfullt svåra, utvecklades hon hastigt och kom 
helt och hållet in på religiösa frågor.

Den stora omkastning hela hennes lif undergick genom flyttnin
gen till Köpenhamn, bidrog naturligtvis också till att förändra henne. 
Största delen af dagen lämnad åt sig själf, ströfvade hon omkring på 
gatorna i hufvudstaden och tillbragte sin mesta tid i kyrkor oeli 
bönelokaler. Slutligen kom hon att gå in i Frälsningsarmén, hvars 
gudstjänst gjort ett starkt intryck på henne.

Om sitt lif, under de år hon tillhörde armén, berättade hon 
mycket litet. Till en början var det endast det religiösa lifvet, fräls
ningens underbara makt, de offentliga vittnesbörden och arbetet på att 
vinna förtappade själar, som fängslade henne. Men ju längre hon 
var medlem af armén, ju djupare inblick hon fick i dess vidtomfat- 
tande verksamhet, dess mer intresserad blef hon af dess stora sociala 
betydelse. Hon for till London för att i själfva hufvudkvartéret 
studera arméns arbete, hon tog kännedom om alla dess inrättningar 
och sträfvanden samt fick dervid se det rysligaste elände. Ibland 
när hon var vittne till de råaste scener eller fick höra bekännelser 
om de förfärligaste synder, hvilkas tillvaro hon aldrig anat, kunde 
hon icke fatta, att livad hon såg och hörde var verklighet. Det före
föll henne allt sammans som en ohygglig dröm.

Men under denna tid, då hvar dag medförde nya förskräckliga 
erfarenheter, livar timme ny ångest och fasa, föregick i hennes eget 
inre en stor förändring, som tvingade henne att lemna Frälsnings
armén. Icke för att hon på något sätt underskattade arméns bety
delse eller ville nedsätta dess verksamhet — livilken hon flera gån
ger förklarade vara storartad — endast emedan hennes eget samvete 
förbjöd henne det, kunde hon ej längre vara dess medlem. »Jag 
vaknade upp ur en stor villfarelse», sade hon.
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Kanske bief det henne vid åsynen af allt detta förfärliga 
elände i Londons East End omöjligt att längre hoppas på frälsnin
gens kraft, kanske kunde hon icke tro på dessa syndares omvändelse, 
hvilka ena dagen dvaldes i de rysligaste laster och andra dagen ro
pade: sJag är frälst!» Hon förklarade icke närmare sina förändrade 
åsikter, men så mycket lät hon mig förstå, att hur stort värde .hon 
än sätter på Frälsningsarmén, anser hon den likväl för trång och för 
ensidig för begåfvade personer.

Hon kom tillbaka till Köpenhamn starkt genomträngd af med
vetandet om hvars och ens plikt att i sin mån bidraga till mänsklig
hetens förbättrande. Och öfvertygad om att man genom arbete för 
sedligheten bäst uträttar något för detta mål, beslöt hon att försöka 
inrätta ett hem för fallna kvinnor. Men hon ville icke ha ett hem, 
där det predikades, hon ville att det skulle vara en lugn tillflyktsort, 
där de kunde trifvas, ha det varmt och godt, få lära sig arbeta, men 
äfven få roa sig litet.

Tillsammans meden annan ung flicka, lärarinna liksom hon själf 
— ty hon måste nu genom att gifva lektioner i engelska och andra 
ämnen förtjäna sitt uppehälle — stod hon sent om kvällarna utanför 
variétéer, danslokaler och förlustelseställen af sämsta slag för att finna 
de arma stackare hon ville hjälpa. Men dessa voro vanligen i en 
allt för upprymd sinnesstämning för att vilja höra på allvarligt tal, 
många voro fräcka och oförskämda, andra äfven druckna. Af omkring 
hundra, som inbjödos till hemmet, kommo fyra eller fem.

Nu togo de båda väninnorna sig för att gå omkring i de uslaste 
kvarteren. De besökte boningar, där ett namnlöst elände rådde, gåfvo 
på många ställen penningar och lijälp, men hur de talade och öfver- 
talade, hörsammade ingen deras vänliga inbjudning till hemmet. Då 
satte de sig i förbindelse med en folkskolelärarinna, en varmhjärtad 
kvinna, som gjort sträfvan för sedlighetssakeu till sin lifsuppgift. Af 
henne fingo de adresser och anvisningar och med henne till hjälp, 
började de ändtligen sitt arbete, smått, men säkert.

Så kom »Hemmet» till stånd, det är nu två år sedan. För - 
närvarande vistas där 8 flickor mellan 14 och 18 år, de sysselsättas 
med hushållsgöromål, sömnad och läsning. Med tiden är det menin
gen att inrätta en ordnad hushållsskola, men ännu har man för små , 
medel att förfoga öfver. Hela »Hemmet» är, tror jag, beroende af 
några enskilda personers offervillighet, föreståndarinnan själf har — 
som hon säger — endast sitt intresse och sitt arbete att understödja 
det med. Hennes högsta önskan är att kunna flytta det till landet,
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där flickorna kunna få sysselsätta sig med jordarbete, livilket enligt 
hennes utsago, lär vara både uppfostrande och hälsosamt, särskildt för 
moraliskt fallna kvinnor.

Med hemmet är nu förenad en aftonskola, där, utom de fasta 
eleverna, omkring 50 andra flickor undervisas. Lektionerna söker 
man göra så lättfattliga ocli roande som möjligt. En afton läses det 
högt, två gånger i veckan är det syskola och en gång sångöfningar, 
i hvilka eleverna äro förtjusta att få deltaga. Och en gång i veckan 
är det barnbjudning. Småttingar mellan 7 och 12 år från de uslaste, 
råaste hem, flickornas bekanta och andra, som påträffas i gränder och 
kyffen, inbjudas för att någon gång få ett litet nöje, litet varm mat 
och omvårdnad. Många , af dem äro så fulla af smuts och ohyra, att 
de först måste badas. Sedan få de leka, sjunga, se på tåfvelböcker 
och höra sagor.

Det är hemmets flickor, som få bada och sköta dem, leka med 
dem och lära dem sjunga. Och det lär vara riktigt rörande att se, 
hur kärleksfulla de kunna vara mot dessa små vanvårdade stackare. 
»Vet ni», sade föreståndarinnan, »jag tror att af undervisningen i 
’Hemmet’ äro dessa lektioner i människokärlek de, som göra nästan 
mest godt " .

Uttrycket i hennes ögon blef ljusare och hon blef liflig och 
meddelsam, när hon icke längre talade om sig själf.

Till sist blef hon nästan förtrolig. »Jag måste berätta för er», 
sade hon, »att- min väninna och jag härom .dagen togo oss en liten 
fosterdotter. , Det är en liten unge på fyra år, som lefde under de 
sorgligaste förhållanden. Hennes mor drack och hade ingen ordentlig
bostad. Än sof hon med den lilla i en portgång, än i en källare 
eller ett magasin. Hela dagen gick hon omkring och tiggde, men 
det hon fick ihop, söp hon upp. Om hon kunnat skaffa sig något 
arbete, hade hon icke vetat hvar hon skulle göra af flickan, ty hon 
ville på inga villkor lämna henne till ett barnhem. Barnhemmen äro 
alla fattigas förskräckelse, det är beklagligt men sannt. När vi er
bjödo oss att taga barnet, trodde den stackars modren oss ej, men vi 
gåfvo henne vår adress och sade, att hon kunde komma med flickan, 
när hon ville. Sent på kvällen kom hon verkligen, hon var halffull, 
men grät och kysste barnet upprepade gånger till afsked. Den lilla 
var insvept i några trasor så smutsiga, att de förpestade^ rummet och 
vi måste bränna upp dem. Hela hennes kropp var så smutsig och 
full af sår, att jag aldrig sett något dylikt. Hon riktigt njöt af att 
bli badad och skött och när vi till sist lade henne i en god, ren
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säng, skrek lion högt af förtjusning. Hon var ett riktigt vackert 
litet barn, när hon blef ren, och så älsklig och näpen. Tänk er min 
öfverraskning, när hon, då jag frågade om hon visste hvad det ville 
säga att bedja en bön, genast knäppte ihop sina små händer och läste 
fadervår. Jag har aldrig hört det läsas så rörande vackert. Och 
när det var gjordt, räckte hon mig och min väninna hvar sin hand, 
såg på oss med en allvarlig blick och sade: ’tack för i dag!’ Sedan 
lade hon sig ned och somnade strax. Yet ni, vi sntto en lång stund 
och bara sågo på henne, hon hade tagit våra hjärtan med storm, den 
lilla rara ungen! Det är bestämdt godt gry i henne, vi hoppas 
kunna göra en bra människa af henne och ämna behålla henne hos 
oss, tills hon blir stor nog att försörja sig själf Det är Ijufligt att 
ha ett litet barn hos sig, det ersätter mycket, ty hur det är, känner 
man ibland behof af någon att älska, jag menar någon, som kan 
göra det litet ljust omkring en och inom en».

* *
*

Hon tystnade. Det var skumt i rummet, så att jag icke kunde 
se uttrycket i hennes ansikte, men hennes röst hade fått en vek klang 
och det föreföll mig, som darrade den en smula vid de sista orden.

I nästa ögonblick reste hon sig och tände lampan. Som hon 
stod där, liten, mea kraftigt byggd, i sin mörka, kväkarlikt enkla 
dräkt, med hufvudet nästan trotsigt upplyftadt, munnen hårdt tillslu
ten, pannan fårad och ögonen strängt fästa på ljuslågan, låg det 
öfver hennes person en själfförsakelsens och själfbehärskningens anda, 
som hos mig väckte på en gång deltagande och vördnad.

Hon har sagt, att hon känner sig lycklig i sin verksamhet. 
Och jag vill tro henne. Det mål, hon satt sig före, är ju tillräckligt 
stort för att skänka ett lif ljus och innehåll och att skingra de skug
gor, som sorgliga erfarenheter och genomgångna strider kastat öfver 
det förflutna. Så skall hon, det är mitt fasta hopp, en gång få det 
fullt ljust omkring och inom sig.

Gerda Meyerson
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Litteratur.
Säfve, Kurt & C:o. Berättelse af Bust Boest,

Detta Bust Boests senaste arbete, en nutidsskildring ur Göte
borgs köpmannavärld, utmärker sig for samma lif ocli friskliet i teck
ningen, samma lediga stil ocli lifliga dialog, som kännetecknat de 
föregående alstren af denna värderade förf:s penna. Senast i »Bika 
flickor» märktes att denna penna kunde vara ett ganska skarpt gissel 
— där så beliöfdes. I Säfve, Kurt & G:o är detta intryck ännu 
tydligare; det är fåfängan, lyxbegäret ocli småaktigheten, som få sin 
välförtjänta upptuktelse. Bust Boests böcker kunna icke egentligen 
räknas till tendenslitteraturen, d. v. s. tendensen står åtminstone icke 
utpekad med ett obs! — Men liksom hvarje företeelse i verkliga 
lifvet har sin tendens, sina lärdomar, som med naturnödvändighet tvin
gar sig på oss, så ha de diktade händelserna sin tendens, och Säfve, 
Kurt & C:o kan således betraktas som en moralläxa så god som 
någon.

Skildringen af det gamla Säfveska köpmannahemmet med dess 
enkla seder gör ett godt och varmt -intryck. Det fängslar en som 
ett gammalt barndomsminne, så att man nästan motvilligt flyttar sig 
in i nutiden, i unge Säfves luxiösa hem, som den ståtliga fru Eleonore 
arrangerat efter »nutidens fordringar». Eru Eleonore är tagen på 
kornet, hon är en af dessa öfverlägsna andar, som alltid är »sig selv 
nokk», som tager sin egen ofelbarhet som en fait accompli, och — 
som det vanligtvis går — får alla andra att äfven tro på den — 
eller åtminstone låtsa så. Mannen, Konrad Säfve, är af ett vekt, 
kontemplativt skaplynne, faderns konstnärsnatur, som hade så svårt 
att förena sig med affärsbestyren, har gått i arf till sonen. Och 
unge Säfves motvilja för kontorslifvet är kanske ännu mera utpräg
lad än den gamles. Men då äldste sonen, Karl Henrik, som var be
stämd att en gång intaga faderns plats i firman, omkom på en segel
tur, måste Konrad, fast med svidande hjärta, afbryta sina akade
miska studier och intaga broderns plats på kontoret. f

Eleonore, dotter till en fattig tjänsteman med många barn, hade 
i hemlighet varit förlofvad med Karl Henrik. Efter dennes död blef 
Wilhelm Kurt hennes mest gynnade tillbedjäre, men då hans blyghet 
hindrade honom att förklara sina känslor, förekoms han af Konrad. 
Kurts beundran för Eleonore fortfor oförminskad äfven sedan hon

%
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blifvit kompanjonens hustru. I elfva år hade hon varit hans ledande 
försyn vid alla viktigare tillfällen i lifvet, gjort upp menun vid hans 
middagar, ordnat våningen och anskaffat hushållerskor. Därför kännes 
det också för Eleonore som en personlig förolämpning, när Kurt, henne 
ovetande, går och förlofvar sig med en ung målarinna, Vanda Lindan. 
Och än värre blir det, då fru Vanda själf med sin friare uppfattning 
af lifvet och dess förhållanden, sina vidare vyer, som sträcka sig en 
hit utom Kungspsrtsavenyn och Hasselbiadska ängen, uppträder på 
scenen. Genialisk, varmhjärtad och okonstlad, passar hon icke in i 
ramen Säfve, Kurt & C:o och slår »societeten» med häpnad. Hon 
går på första visit i ylleklädning och pelsmössa, inrättar sin salong 
— som fru Eleonore haft så mycken möda att ordna efter »brukets 
strängaste fordringar» — till atelier och bjuder på middag med en
dast fyra rätter mat! När därtill kommer, att hon röker cigarrett 
och håller tal är hon ohjälpligt dömd. (I parentes sagdt, har läsaren, 
i likhet med göteborgsfruarna, ej så alldeles lätt att förstå sig på 
finessen i ett konstnärsgemiith, som ej vet något båttre sätt än detta att 
ge sig ett uttryck). Den enda hon i den främmande omgifningenkänner 
frändskap med är Konrad Säfve. Och all den instängda längtan 
efter sympati, som gömmes i hans konstnärsnatur, så föga i harmoni 
med de förhållanden, hvari han tvingats in, drager honom till Vanda. 
Hans hustru är salongsdam och husmor, kläder sig korrekt, ger 
korrekta middagar, och från källrarna till skorstenarna på det solida 
Säfveska huset är allt korrekt. Hon skulle hellre dött än tålt den 
skammen att smutskläderna i de sex lårarna på vinden icke varit 
ordentligt klassificerade. Sådana gömslen i hennes hem som mänskliga 
hjärtan och själar, dem kunna däremot rost och mal saklöst förtära, 
utan att fru Eleonore har därom en aning.

Wilhelm Kurt är en enkel, redbar man, en smula trög till sitt 
väsende, men godhj ärtad och trofast. Vanda märker snart att hennes 
val af make varit ett misstag. Någon andlig gemenskap finnes icke 
dem emellan. »Det var hans kärlek till henne hon älskat, icke ho
nom själf» — den gamla vanliga historien, ehuru man tycker att en 
så kritisk natur som Vandas icke så lätt skulle låtit narra sig af den 
smickrade egenkärleken.

Så snart Vanda blir medveten om sin böjelse för Konrad, drar 
hon sig tillbaka. Och efter en förklaring dem emellan, då hon nekar 
att tillhöra honom, beslutar hon sig för att resa sin väg. Hennes 
öppna, ärliga sinne kan icke finna sig i oklara förhållanden, och då 
hon ber sin man att få resa bort på någon tid, yppar hon för honom
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anledningen. Det manliga sätt hvarpå Wilhelm upptager hennes be
kännelse gör på Yanda ett starkt intryck och låter en förhoppnings
full läsare ana, att mannens kärlek till slut skall segra.

Yanda karakteriserade sig själf såsom »en stämningsmänniska 
med kritik». Man kan gratulera Kurt till att det endast är stäm- 
ning och icke kritik som behärska henne, när han håller sitt välta
liga föredrag öfver Göteborgs uppblomstring och handelns betydelse 
för densamma — omedelbart efter hustruns bekännelse att hon älskar 
en annan manQ) Men läsaren däremot må det vara förlåtet om han 
drar på smilbandet ät detta malplacerade oratoriska kraftprof.

En mindre god psykolog än Rust Roest skulle kanske kännt sig 
frestad att låta litet idealiskt skimmer falla öfver »hjälten», men hon 
tecknar honom med skoningslös konsekvens. Hans veka natur, som 
icke var »horn to opposition», lämnar honom motståndslös under lidel
sen, gör honom feg och själfvisk gent emot Yanda; han vill ingenting 
offra, men fordrar allt af henne. Man är icke ostraffad född och 
uppfödd i traditioner — Säfve, Kurt & C:os anseende — och man 
lefver icke tolf år i äktenskap med en fru Eleonore utan att karak- 
teren får sina märken.

Eleonores syster Clara och dennas man, grosshandlaren Mazère 
— »han som alltid gick på styltor» — äro ett par ypperliga bifigu
rer, livartill icke bör ha fattats modeller. Fru Clara, kokett, fåfäng 
och lättsinnig, ljuger, bedrager, sätter sig i skuld till höger och ven- 
ster, allt med den älskvärdaste nonchalence. Då korthuset, familjen 
Mazère bebor, en vacker dag ramlar öfver ända, bär Clara olyckan 
»storartadt» — »alla människor göra ju konkurs nu». Det är endast 
syster Eleonores förebråelser, som äro svåra att svälja — »Eleonore 
är värre än tjugu konkurser». En underhandling mellan fru Clara 
och hennes kappfournissör är rent af vidrig. Fru Juel-Hansen be- 
skrifver en liknande scen i Thérèse Kjerrulf — och vi få väl tro på 
historiens möjlighet hur osannolik den än förefaller. — Att de »fina» 
damerna glömma att betala sina barns lektioner och låta de stackars 
fattiga lärarinnorna arbeta för intet, är nog ingen ovanlig företeelse; 
och vi hoppas innerligt att författarinnans påpekande af förhållandet 
må väcka till besinning ett och annat slumrande samvete, som möjli
gen kan väckas.

Det är ett i det hela godt arbete Rust Roest med detta lagt till 
sina föregående, om det än ej äger något vidare djup eller större origi
nalitet. Hvad man' särskildt värderar i hennes författarskap är det 
enkla, naturliga framställningssättet utan affektation och sentimenta-
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litet — detta surrogat för djupare känslor. Hon är i allmänhet spar
sam med känsloutbrott. Hon liar en helt nykter syn på lifvet och 
vågar sig- ej in på de stora känslodjupen. Den värld, som rör sig- på 
ytan är emellertid tillräckligt brokig och tillräckligt intressant för att 
göra den väl förtjänt af att uppmärksammas. Och det är denna por
trättörens roll inom litteraturen, Rust Roest på ett ganska skickligt 
sätt vet att fylla.

F. Gbg.

»Spillror» och andra berättelser af Cecilia Bååth-Holmberg:
Efter den första berättelsen i sin senast utgifna novellsamling 

har fru Bååth-Holmberg gifvit sin bok namn. Må dock ingen tro, 
att det endast är »Spillror» från ett rikt författareförråd här b judes. 
läsaren. Tvärtom, få af den begåfvade författarinnans arbeten bära 
så helgjutenhetens stämpel som detta. Hvar och en af dessa »spill
ror» är utarbetad till ett gediget helt, och det hvilar en varm kolorit 
öfver dem alla, äfven om färgerna ej alltid gå i en ton af rosenrödt 
eller himmelsblått.

Så får man i den första berättelsen ett mycket lefvande, om än 
sorgmodigt intryck af den förfallna prestgården därborta på den san
diga skånska slätten, där den stackars pastorskan framlefver sin 
glädjetomma tillvaro på spillrorna af det förflutnas minnen. I »Pass
opp» utspelas en liten hundtragedi för våra ögon, så gripande som 
trots någon, och »Smedjan i skogen» ger en bild från »det Sverige 
som går», en liten nordisk landskapstafla i vemodig aftonbelysning. 
En gladare ton har förf. anslagit i »En bröllopsresa», historien 
om ett gammalt par, som bibehållit sinnet ungt och friskt midt upp i 
det dagliga lifvets slit och släp, och öfver skissen »Efter femton år», 
hvilar en hoppfullare morgonstämning. »En frihetsman» däremot är 
en nutidstafla af det mindre angenäma slaget, trots dess naturtrohet, 
och detsamma kan sägas om berättelsen »Minnesgod», en lifsbild af 
en osökt, gripande effekt. Och så följer »Själhög» med sin matta, 
dämpade färgton, historien om kullen, den forna afrättsplatsen, den 
mörka punkten på den solbelysta slätten med den glimmande liafs- 
randen i söder, den kulle vid livars »fot ej höres sång och glam», 
på »hvars topp dock sällsynta blommor frodas, blommor af en egen
domligt blodröd färg — — — —»

Det är landskapsmålarinna fru Holmberg är framför allt. Por
trätten kunna kanske någon gång brista i lif och värme, genrebilderna

*
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i kompositionens enhet, landskapen, naturbeskrifningarna bära alltid den 
verkliga artistens stämpel. I ingen af samlingens skisser fram
träder detta mer lefvande än i de resebilder, som utgöra arbetets senare 
del, och detta framför allt i den med titeln »Norr om Limfjorden» 
betecknade skissen. Det är med sydskandinavens hela kärlek och 
beundran till de stora vidderna, till de från hvarje begränsning af skog 
och höjd fria horisonterna, fru Holmberg skildrar den egendomliga, 
enformiga och trista, men dock så intressanta naturen på Jütlands 
nordkust, och teckningen af konstnärslägret på Skagerns yttersta udde 
hör till det mest målande och färgrika vår litteratur inom denna 
genre på senaste år haft att uppvisa. Äfven från andra trakter, från 
Sachsiska Schweiz, skänker oss förf. lefvande bilder. Dem från »Ett 
skånskt fiskläge» äro Dagnys läsare välbekanta.

Med ett ord, vi ägna en uppriktig beundran åt fru Holmbergs 
berättaretalang ocli önska på det Migaste, att vår litteratur snart 
måtte riktas med fler »spillror» från den begåfvade förf. rika litte 
rära skattkammare.

L. D—».
t*: tfc

Sju martyrer, berättelser från den husliga härden af Bené.

Det är att hoppas att ingen, som läser titeln på denna bok 
fäster sig uteslutande vid ordet »martyrer», ty här är ingalnnda fråga 
om några kristendomens blodsvittnen, sådana som exempelvis en Huss, 
en Savonarola. Långt därifrån! — här är det väl snarare läsaren 
som genomgår ett slags martyrium, ty det är onekligen ett lidande 
att genomläsa en bok på mer än 300 sidor, och under all den tid 
läsningen varar, nödgas befinna sig i så genomgående dåligt sällskap. 
Kanske uppskattas denna bok till sitt innehåll bäst på sy-atelierer 
eller i nutida jungfrukammare, men den spirituella och intelligenta 
behandlingen söker otvifvelaktigt en annan läsekrets. Det är synd 
om det myckna goda, som här uppblandats med det myckna dåliga.

De sju berättelserna hafva alla en mycket olika prägel, men 
bakom dem alla söker man oftast förgäfves efter något inlägg af en 
personlig öfvertygelse, af författarens eget jag. Läsaren möter blott 
en fotograf, som bakom sin kamera upptecknar sina bilder, hur de 
än te sig, men då dessa skola i bokform återgifvas erinras man om 
det kända uttrycket : » så jag målar, ty så roar mig att måla!»

Och så få vi alla dessa skildringar ur kvinnans lif, med alla
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vedervärdiga detaljer, alla råa uttryck, alla cyniska anspelningar, — 
hela den mörka, den nedsläpande, den låga sidan af det alldagliga 
familjelifvet, — utan en tanke på en liögre mening, utan ett djupare 
förstående, utan en försonande glimt af något annat än det, som da
gens och stundens äflan sysslar med.

Alla berättelserna röra sig inom samhällets breda medellager, 
livarken allmogens eller aristokratiens lif kommer annat än på afstånd 
inom författarens synvidd; men icke desto mindre stöter man.Ofta 
med en viss undran på en obekantskap med de vanliga företeelserna 
inom just den klass förf. vill skildra. Mona, hjältinnan i den 
första berättelsen, är dotter af en akademiskt bildad man, gift med 
en inom det allmänna framstående personlighet, men hur ouppfostrad 
är hon ej, till livilken moralisk bankrutt kommer hon ej i det slut
liga uppgörandet med mannen? En sådan kvinna, på en gång sinlig 
och kallt beräknande ocli i det hela mycket osympatisk, är inom sin 
klass lyckligtvis en abnormitet, ej en typ. I denna berättelse far man för 
öfrigt undantagsvis veta något om förf:s egna åsikter, ser skymten af 
en lidelsefull frihetsälskan och dess reagens mot frasliberala och 
katedersocialister ; men öfver dessa vidtgående utsikter fällas snart 
åter hvardagslifvets prosaiska höljen. — Fabrikörsfrun i »Det värsta 
af allt», med alla sina pröfvande erfarenheter, väcker icke vårt del
tagande, men påminner oss snarare om det gamla ordspråket: »tel 
maître, tel valet!» Matmödrar med sådana kastningar i lynne och 
behandlingssätt kunna icke räkna på andra tjänare an sådana, som 
med förf:s kraftuttryck betecknas såsom »patrask-jargon-pladdrande 
gardistflammor», — och detta just emedan de icke känna och 
erkänna det ansvar hvartill en högre bildningsgrad förpliktar dem. 
De många och naturtroget återgifna scenerna från köksdepartementet 
äro visserligen ofta simpelt lustiga, men ännu oftare oblandadt veder
värdiga. —- »Edens ve» är en skildring af moderskapets smärtor före 
och vid barnets födelse, som icke har någon som helst ursäkt att 
uppträda som en skönlitterär produkt och därför är absolut förkastlig. 
Man sparar ingen den mest intima detalj men den som vill få kunskap 
om sådant, må söka i handböcker för obstetrik, icke i novellsamlingar. 
I sitt bemödande att få fram fullt osminkad realism kommer 
författaren till sådana vidunderligheter som följande: »det fanns intet 
mänskligt däri, det var som af rasande tigrar, hvilka redos af djäflar 
rakt in i ett brinnande helvete», — en fras hvars vidriga råhet icke 
hos läsaren framkallar någon annan känsla än vämjelse.

Berättelserna äro sinsemellan af mycket olika innehåll. Boligast
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är utan tvifvel, i trots af den bedröfliga titeln, »Ett krossadt hjärta». 
Här finner man utströdd med icke sparsam hand den isynnerhet líos 
kvinliga författare sällsynta och kosteliga kryddan humor, och här 
framträda äfven prof på en tydlig dramatisk begåfning. Man hör 
och ser såväl personer som situationer, den dubiösa frisér-salongen och 
den korrekta juristen, den impulsiva doktorsfrun, den svartsjuka fri- 
sörskan och hennes man ; det líela kunde bli en tacksam uppgift 
för goda skådespelare, en ypperlig fars med sin sensmoral i kandida
tens komiska slutreplik. — I den mera allvarligt hållna »En moder», 
har förf. gifvit sig in på ett område, där hon är vida mindre 
hemmastadd. Stämningen är tydligen icke hennes gebiet och hon 
lyckas icke skildra hvarken känslans eller naturens skiftningar så att 
intresset fängslas för det dolda spelet i alla lifvets underströmningar. 
Rättvisligen bör dock erkännas, att språket här sträfvar att sluta sig 
till innehållet, är värdigt, allvarligt, nästan högtidligt, utan spår af 
förf:s vanliga själfsvåld.

Inom tidningspressen har förf, att döma af bokhandelsannon- 
sernas citäter, fått röna det mest entusiastiska erkännande; tidskrifts- 
recensenterna hafva dock visat en mera kritisk hållning. Man må 
gilla eller klandra, skratta eller bedröfvas åt Renés författarskap, lik
giltig förblifver man icke inför en sådan företeelse. Eör den som 
skrifver så nästan uteslutande om och för kvinnor, borde framförallt 
uttalanden från kvinnorörelsens organ vara af vikt, och för denna rö
relses målsmän vore det afgjordt en svår missräkning om icke en 
gång bland förkämparna för den sak de gjort till sin, skulle få räknas 
en så omisskänlig förmåga som förf:s till »Sju martyrer». På de 
realismens och naturalismens områden, där sanningskrafvet vill göra 
sig gällande på skönhetskänslans och idealismens bekostnad, där har 
förf. att tafia med många tidigare, större förmågor. Men hvarför slå 
in på en väg som icke visar sig föra till något annat mål än det 
negativa nedrifvandets, där det ädla och höga kastas ned i g-ruset 
jämte det osanna och förkonstlade ? Hvarför icke använda sin be. 
gåfning vid det positiva nybyggandet, i framåtskridandets leder? 
Där är utrymme tillräckligt, och där hoppas vi nästa gång få hälsa 
René välkommen.

L. N.
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Meddelanden ir ån Fr edrika-Br einer- 
Förbundet.

Ett allmänt möte med Förbundets medlemmar var utlyst till fre
dagen den 15 febr. för att behandla frågan om firande af Förbundets 
10-åriga tillvaro, Till ordförande för mötet valdes riksantikvarien 
Hildebrand, som framhöll att Förbundet nu i 10 år med framgång 
kunde sägas hafva arbetat för det mål det skrifvit på sin fana. Inom 
styrelsen hade den åsikten gjort sig gällande, att en festskrift borde 
utgifvas, dels för att hugfästa minnet af Förbundets stiftande, dels för 
att hos allmänheten, hvaraf en stor del fortfarande vore okunnig om 
Förbundets uppgifter, sprida kännedom om livad Förbundet under dessa 
10 år uträttat i kvinnofrågans tjänst. Förbundets ordinarie tillgångar 
medgåfvo emellertid icke bekostandet af en dylik skrift och man hade 
därföre, i enlighet med stadgarna, sammankallat förbundsmedlemmarna 
för att förelägga dem frågan om de tilläte att den för festskriften 
erforderliga summan togs från Förbundets fonder. Mötet beslöt enhäl
ligt att anslå ett belopp af 700 kr. för utgifvande af festskriften, och 
att ett eventuelt öfverskott på denna summa skulle användas till minsk
ning af en vid 1891 års bokslut uppvisad brist, som oaktadt årligen 
verkställda smärre afskrifningar icke ännu lyckats blifva slutamorterad.

#

Ett stipendium å 90 kr., afsedt för kvinna, som vill ägna sig åt 
trädgårdsmästareyrket, finnes till ansökan ledigt. Kursen kan genom
gås vid Norrvikens trädgårdsskola. Ansökningar, åtföljda af skol-, 
frejde- och prestbetyg, böra vara till Fredrika-Bremmer-Förbundets 
byrå, Stockholm, insända före den 1 april innevarande år.

Från skilda håll.
Sverige. Ett kvin ligt rösträttsmöte hölls den 11 februari i 

Arbetareföreningens stora sal, livilket var talrikt besökt af kvin
nor ur skilda samhällsklasser. På uppdrag af Allmänna kvinnoför
eningen, som anordnat mötet, höll fru Bugge-Wicksell inledniugs- 
föredraget, livilket hon började med en kritik öfver de nya tullsat
serna, som ökade linshållskostnaderna och därigenom mest direkt drab
bade arbetsklassens kvinnor. Detta borde uppmana kvinnorna att 
försöka själfva få ett ord med i laget vid lagstiftningen. Hittills 
hade doek brist på intresse för denna sak från kvinnornas sida och
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känslan af, att »ingen stode bakom» , rörelsen för kvinnas röst
rätt, gjort, att Allmänna rösträttsföreningen ej upptagit densamma 
på sitt program. Talarinnan uppmanade kvinnorna att visa, det de 
verkligen kände beliof af rösträttens utsträckande, genom att deltaga 
i rösträttsagitationen och slutade med dessa ord: »Jag anser, att den 
allmänna rösträtten bör omfatta äfven kvinnan».

Mere talarinnor uppträdde därpå. En påstod, att rösträttsrörelsen 
ej hade ringaste understöd att vänta af den bildade kvinnan, utan 
skulle någon härvid uträtta något vore det arbetskvinnan. Härpå 
replikerades med frågan, om det vore i sin ordning att kasta äfven 
denna börda på den förut utsläpade arbeterskans axlar. En mörk 
tafia af arbetskvinnans ställning och villkor upprullades, livilken kul
minerade i det påståendet, att af männen vore ingen hjälp att vänta, 
då de blott tänkte på sig själfva.

Häremot uppträdde en arbeterska, som förklarade sig tillhöra social
demokraterna, med den invändningen, att det vore oklokt att, då man 
hade öfverklassen emot sig, dessutom uppträda fientligt mot männen. 
Ej mot mannen, utan jämte honom i striden för allmän rösträtt borde 
kvinnan uppträda.

Sedan ännu några talare uppträdt i ungefärligen samma anda, enade 
sig mötet om beslutet att ingå till rösträttsvännerna med en anhållan 
att få deltaga i organisationen, med det villkor att rösträttsvännerna 
skulle på sitt program äfven upptaga kvinnans rösträtt.

Sällskapet Nya Idun firade den 7 sistlidne februari 10:de årsda
gen af sin stiftelse med en storartad fest i Hôtel Continentals storà 
festvåning, hvarvid sällskapet hade tillfälle att på ett glänsande sätt 
visa hvilka förmågor inom olika konstriktningar, dess medlemmar 
representera. Vi återkomma framdeles till en något utförligare redo
görelse för det lifaktiga sällskapets historia under de gångna åren.

*

Vid statens järnvägar anställda kvinnor äro för närvarande 60. 
Af dessa äro 32 ordinarie kontorsskrifvare, 5 ordinarie kontorsbiträ- 
den, 23 tjänstgöra som extra ord. kontorsskrifvare och biträden. — 
Eör anställning som kontorsbiträde fordras lägre skolbetyg och er hål
les lägre lön, ehuru biträdena i allmänhet sköta samma göromål som 
kontorsskrifvarne. — Utom dessa tjänster må det här tilläggas, att 
omkring 700 kvinnor bestrida bevakning af grindar och vägöfvergån- 
gar (s. k. grindvakter).

*

Klockare- och kantorstjänster innehafvas för närvarande i Sverige 
af 15 kvinnor. Den första kvinliga organist med offentlig befattning 
är den framstående kompositören fröken Elfrida Andrée, som år 1867 
utnämndes till organist i Gustavii domkyrkas församling i Göteborg.
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Kristine församling, Fattighuskyrkoförsamlingen och Domkyrkoför
samlingens Annex, alla i Göteborg, liafva likaledes kvinliga organi
ster. Stockholm räknar sådana i Djurgårdens, Evangeliska Brödra- 
församlingens och Sabbatsbergs församlingskyrkor. Öfriga kvin
liga klockare och organister komma på landsorten.

Kvinliga studenter vid Upsala universitet äro vid innevarande 
termin 23, bland hvilka 11 tillhöra Stockholms nation. Bland dessa 
23 finnas 1 fil. och jnr. kand., 1 med kand. och 4 fil. kandidater.

*

Upsala kvinliga stundentförening höll den 20 februari sitt första 
sammanträde för året hvarvid fil. kand. fröken Sigrid Björklund valdes 
till vice ordf. efter fil. kand. fru E. Hammarsköld, som afsagt sig 
uppdraget. Den öfriga styrelsen utgöres af fil. kand. fröken Lydia 
Wahlström, ordförande, och fröken Ellen Lindhult, sekreterare .Före
drag hölls af fröken Björklund om Hôtel Rambouilett.

*

För utbildande af kvinliga trädgårdsskötare finnes som bekant 
hos oss blott en läroanstalt, direktör Abelins trädgårdsskola vid Norr
viken, belägen icke långt från Aby station på södra stambanan. 
Skolan, som började våren 1891 och synes vara stadd i god utveck
ling, meddelar undervisning i frukt-, grönsaks- och blomsterodling och 
allt som till nutidens trädgårdsskötsel liörer. Eör närvarande under
visas där, utom de manliga, 3 kvinliga elever, hvarförutom 2 äro an
mälda att börja längre fram på våren. Afgiften för en 6 månaders 
kur» är 125 kr., då kost fås på stället. Eör den högre utbildningen 
är en ett-årig och en två-årig kurs anordnad, den förra fordrande 
500 kr. i afgift, den senare 850 kr., hel inackordering inbegripen. 
Skolan har af landstingen i Östergötland, Upland och Nerike upp
muntrats med anslag åt kvinliga elever.

*

Vid svenska trädgårdsodlareförbundets sammanträde den 23 sist- 
lidne februari förekom bland öfriga diskussionsämnen äfven följande: 
»finnas inom trädgårdsyrket några oförsökta åtgärder att mera än 
hittills lära den svenska kvinnan att använda grönsaker — och i så 
fall hvilka?I

Oin denna fråga uppstod ett lifligt meningsutbyte i hvilket äfven 
medlemmar af Fredrika-Bremer-Eörbundets komité för ordnande af 
trädgårdskurser för kvinnor, togo del. För att sammanfatta de olika 
åsikterna och söka åstadkomma ett praktiskt resultat, beslöts tillsät
tandet af en särskild komité, till hvilken valen skulle ske vid nästa 
månadsmöte.



Fredrika-Bremer-Förbundets

Slvpetvàtex
för kvinliga medicine studerande.

Tvänne stipendier utdelas för innevarande år, ett å 

kronor Fem hundra ock ett å kronor Fyra hundra.
Kompetent sökande är kvinna, som aflagt mediko- 

filosofisk eller medicine kandidatexamen.

Ansökningar skola före den 1 nästkommande 
April insändas till Styrelsen för förvaltning af Fre
drika-Bremer-Förbundets stipendiefonder, Stock
holm, 54 Drottninggatan, samt åtföljas af betyg öfver 

aflagda kunskaps- ock examensprof samt präst- ock läkare- 

betyg, ägande sökande ingifva jämväl andra handlingar 

till stöd för ansökningen.

Af tilldeladt stipendium äger stipendiat lyfta å Fre- 
drika-Bremer-Förbundets byrå ena hälften den 31 
Maj, andra hälften den 15 December.

Stockholm i Februari 1895.

Styrelsen för förvaltning af

Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefonder.
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ß Jurist %

xP
lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 

juridiska och ekonomiska angelägenheter.
Träffas å förbundets byrå

54 Dpottninggatan, 1 tr,
Onsdagar och Lördagar hl. 10—11 f. m.

Tvätta med luft!
Nutidens mest sensationella o. praktiska uppfinning! 

Pneumatiska handtvättmaskinen UNDINE»
Patenterad i alla länder.

Enklaste, bästa oèh billigaste tvättmaskin 1 världen.
Pris pr styck blott 6 kr.

Rengör tvätten förvänansvärdt lätt; skonar tvätten såsom ingen 
annan metod; undantränger blixtsnabbt alla andra tvättmaskiner. 

Sparar arbete, sparar tid, sparar penningar!
Generalagentur för Sverige:

JOSEPH IiSJA,
liongl. Hofleverantör.

Under agenter antagas å alla platser.

Trädgårdskurser
för kvinnor

äro anordnade vid Norrvihens trädgårdar, adr. i/il.
Närmare meddelas af Fredrika-Bremer-Förbmidets byrå, 

Stockholm, eller af Direktör E. A helin. Norrvikens trädgår
dar, Åhy.



C. ROSÉNS
ATELIER

XDrottrLirLg'g'SitarL IO, 3 tr_
Telefon 5816.

l:sta klassens Fotografi-affär! 
Privat Sjukhem

60 Sitt regatan. 1 fr.. Stockholm.
Personer, som skola undergå operationer eller ligga underläkare- 

behandling, emottagas i hel inaekordering med erforderlig sjukvård.

WALBORG ULRICH,
Sjuksköterska.

Förfrågningar besv.aras med omgående.
Bell telefon 404. I förbindelse med Biks- och Allm telefon. 
Referenser: D:r F. Netzler, 3 Sturegatan; D:r A. Kull, 28 Nybrohamnen; 

D:r F. Kléfberg, 11 b. Nybrogatan; D:r G-. Hellström, 22 Hamngatan"

Desinfektions- och Mattrengöringsanstait 
Tel. 87 99. 101 Valhallavägen 101. Tel. 87 99.
Rengör mattor efter föregående desinfektion från damm 

ock smuts enligt ny metod;
Rengör möbler, säng- ock gångkläder från mal ock 

andra parasiter;
Reder tagel ock renar fjäder medelst nykonstruerade 

maskiner.
Pelsverk och mattor emottagas till konservering

emot mal.
Hämtning oeh hemsändning inom Stockholm 

kostnadsfritt.

L Kontor: Drottninggatan 23, 2 tr. upp. 
Allm. Telefon 73 73.

♦
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♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

i
♦
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♦
♦



Fabriks-
Maerke.

Dubbsl-Stärkelse
Det beqvämaste och snabbaste sättet ait med ringa möda 
stärka Izragar, manchester o. d, sä satt cte få rat.seeiade 
af stya är att uteslutande använda Mack’s-' Dubbel-- 
Stärkelse. Hvarje försök leder till fortsatt bruk. Fås 
öfverallt. Uppfinnare och ende fabrikant H. lack, Ulm v. B.

IKWBKa

WmlVerksammaste medel j 
„ mot liktornar, I 

vårtor och nageltrång.
Çaxêi utström"ŒBgTOiErefgMj

Ett säkert medel att stärka kragar, man- 
ehettér o. d. så att de blifva som tiga. På grund
af de i stegrade fordringar mail i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och'glans, har inan mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi,, vax etc. ; 
dock lyckas Aetta endast genom mining och erfarenhet i tillbländningssät- 
tet. Härtill kommer att mången husmoder, oaktad: ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack?8 Däibbelstiirkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt ' tillredt 'stärkelsemedel, iiviikct inne
håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, älven sådana 
som framkalla. en glänsande yta. C?enom detta medel kunna kragar, man- 
ohet 1er o. d. stärkas så väl att de bi if va som nya. Användandet af denna 
stärkelse' är ytterst enkelt.

1 Fysiologiska sk®€l@M %
för- cl», na osv, 1:.oïvx-.t.ïv ocli ïo.tü.x-iî. p

¡H tillverkas hos undertecknad till. moderata priser. ^ 
¿ Ufe Personer,, som halva ömtåliga eller förstörda fotter, kunna •' 
S hos mig få Skodon, som passa väl och äro bekväma ätt gå med. g

5 C. NILSSON, Drottninggatan 100. g

Läderplastik,
Alla slag-s verktyg för läderplastik säljas billigast kos

PER FROM, Stockholm. 
54 Mästersamuelsgatan 54. 

OIÎS.Î Saxar, knifvar och skridskor slipas.
I.TÎY G:

Undertecknade,'- som användt 
Herr Axöl Litströms Coïlodin mot 
liktornar .och kylknölar, ha funnit

och af Tusen
tåls personer
bépröf vu dt me
del

A k t

C0LLÔDEÎ.
HTiJJftwl»t finn-afr medlet lullt motsvara sitt ända-:. -llUfO') UtUgasU må{,. oeh, kuima det defföre hos

eiihvar, till det- bästa rekommen
dera. A mål> den ,3 maj 1886.

I. G. Gener.-,.. A. Ljungberg,
. - Rådmän.

Undertecknad,, som varit be- 
liktornar sVärad: äf en mängd vårtor, har 

. .A, ; genom användandet af »Collödin»
lafior, hud hämnad från Apotekaren Herr Axel Lit- 
Öch nageltrång. Ström i Falun, blifvit från dem 

Öbs. ailtid denna in- oc^ hållet befriad; h vårföre 
registrerade etikett som -ÿfë. omnämnda medel hos enhvar 
garanti för varans åkt- ^ ^h°mmendera.
het. Motala & Nykyrke d. 27 aug.

1886. August Axén, Handlande.
Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor à 6*0 öre och 1 lerona. 

Franko mot 1 1er» 20 öre.
AXEL LITSTRÖM, Falun.
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- Anmälan
o
o
gCo Dagny, som med 1895 börjar sin lO:de årgång, skall fort- 

farande Jiafva till hufvuduppgift att beakta alla företeelser inom 
», g samhällshfvet, som beröra kvinnans intressen och sleall därjämte 

5 allt framgent följa den nyare litteraturen, särskildt sådana dess
¿q alster, h vilka behandla sociala och sedliga frågor. Tidskriften

a M •§ meddelar dessutom kortare berättelser, biografiska och historiska ut
kast, öfversikter m. m.

Dagny redigeras under år 1895 af fröken Lotten Dahl-
■J K <5

|Q°|
Z gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd lledah'tions- 

g <5 og ho mlté, till h vilken, under Förbundets adress, alla meddelanden 
.g1 rörande tidskriften böra ställas. Fru S. L—d Adlersparre vill, när 

g p tid och krafter det tillåta, lämna ett och annat bidrag.
Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark.
Priset för hel årgång blir fortfarande:

För medlemmar af Förbundet .......  kr. 2,50.
För icke medlemmar ........... ............ » 4, oo.

Förbtmdsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bretner-Porlnm- 
•5j^ dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 

ja % Icke förbundsmedhmmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
£ M ^ stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare.

3 Q*
a M 4)

&
sS ö
CD ^
B -r*
B

ÖL

t» oes m

' . Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För-
i I—I o

: ® »o hundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte.
[ P3 se__ ______________________________________________________ ________

Barnängens Patenterade Mjölktrål.
(Patent nr 2290.)

Redan i.äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet.

Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
metod direkt framsjtäld från naturlig mjölk, 
hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
huden hvit, vacker och smidig, livarom en och 
hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag
lig användning.
nt. I följd af patentet kan ingen mer 
UlJä. än vi framställa denna tvål.

Etiketterna (med björnstämpeln 
och Barnängens namn) äro inregi-

FAB RI KSMARKE

bc 3 ®

Obs.
strerade.

Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm.

Stockholm, Aftonbladets tryckeri 1895.




